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DIRETTIVA (UE) 2026/...  

TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

tal-24 ta’ Frar 2026 

li temenda d-Direttivi 2006/43/KE, 2013/34/UE,  

(UE) 2022/2464 u (UE) 2024/1760 

fir-rigward ta’ ċerti rekwiżiti ta’ rapportar korporattiv dwar is-sostenibbiltà 

u ċerti rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta korporattiva dwar is-sostenibbiltà 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-

Artikoli 50 u 114 tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew1, 

Filwaqt li jaġixxu skont il-proċedura leġiżlattiva ordinarja2, 

  

                                                 

1 ĠU C, C/2025/4212, 20.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj. 
2 Il-pożizzjoni tal-Parlament Ewropew tas-16 ta’ Diċembru 2025 (għadha mhijiex ippubblikata 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali) u d-deċiżjoni tal-Kunsill tal-24 ta’ Frar 2026. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/4212/oj
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Billi: 

(1) Fil-komunikazzjoni tagħha tal-11 ta’ Frar 2025 bit-titolu “Ewropa aktar sempliċi u rapida: 

Komunikazzjoni dwar l-implimentazzjoni u s-simplifikazzjoni”, il-Kummissjoni spjegat 

viżjoni għal aġenda ta’ implimentazzjoni u ta’ simplifikazzjoni li twassal għal titjib rapidu 

u viżibbli għan-nies u għan-negozji fil-prattika. Dak jirrikjedi aktar minn sempliċiment 

approċċ inkrementali, u huwa meħtieġ li l-Unjoni tieħu azzjoni kuraġġuża biex tilħaq dak 

il-għan. Il-Kummissjoni, il-Parlament Ewropew, il-Kunsill, l-awtoritajiet tal-Istati Membri 

fil-livelli kollha u l-partijiet ikkonċernati jridu jaħdmu id f’id biex jirrazzjonalizzaw u 

jissimplifikaw ir-regoli tal-Unjoni, ir-regoli nazzjonali u dawk reġjonali u jimplimentaw il-

politiki b’mod aktar effettiv. 
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(2) Fil-kuntest tal-impenn tal-Kummissjoni li jitnaqqsu l-piżijiet tar-rapportar u tissaħħaħ il-

kompetittività, huwa meħtieġ li jiġu emendati d-Direttivi 2006/43/KE3, 2013/34/UE4, (UE) 

2022/24645 u (UE) 2024/17606 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, filwaqt li jinżammu 

l-objettivi ta’ politika speċifikati fil-komunikazzjoni tal-Kummissjoni tal-11 ta’ Diċembru 

2019 bit-titolu “Il-Patt Ekoloġiku Ewropew” (il-“Patt Ekoloġiku Ewropew”) u l-

komunikazzjoni tal-Kummissjoni tat-8 ta’ Marzu 2018 bit-titolu“Pjan ta’ Azzjoni: Il-

Finanzjament tat-Tkabbir Sostenibbli” (il-“Pjan ta’ Azzjoni dwar il-Finanzi Sostenibbli”). 

  

                                                 

3 Id-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ Mejju 2006 dwar 

il-verifiki statutorji tal-kontijiet annwali u tal-kontijiet konsolidati, li temenda d-Direttivi 

tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE u li tħassar id-Direttiva tal-Kunsill 84/253/KEE 

(ĠU L 157, 9.6.2006, p. 87, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/43/oj). 
4 Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 dwar 

id-dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji kkonsolidati u r-

rapporti relatati ta’ ċerti tipi ta’ impriżi, u li temenda d-Direttiva 2006/43/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill u li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 78/660/KEE u 83/349/KEE 

(ĠU L 182, 29.6.2013, p. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj). 
5 Id-Direttiva (UE) 2022/2464 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

14 ta’ Diċembru 2022 li temenda r-Regolament (UE) Nru 537/2014, id-

Direttiva 2004/109/KE, id-Direttiva 2006/43/KE u d-Direttiva 2013/34/UE, fir-rigward tar-

rapportar korporattiv dwar is-sostenibbiltà (ĠU L 322, 16.12.2022, p. 15, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj). 
6 Id-Direttiva (UE) 2024/1760 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Ġunju 2024 

dwar id-diliġenza dovuta korporattiva dwar is-sostenibbiltà u li temenda d-Direttiva (UE) 

2019/1937 u r-Regolament (UE) 2023/2859 (ĠU L, 2024/1760, 5.7.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj). 

file://///Consilium.eu.int/dfs/JLMT/jackie/ http:/data.europa.eu/eli/dir/2006/43/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj
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(3) Minħabba l-bidla fil-kamp ta’ applikazzjoni fir-rigward tal-impriżi li se jkunu soġġetti għal 

rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, ikun sproporzjonat li d-ditti tal-awditjar li 

jixtiequ jwettqu l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jkunu soġġetti għal 

rekwiżiti għall-approvazzjoni li huma ekwivalenti għal dawk għal ditti tal-awditjar li 

jwettqu verifika tar-rapporti finanzjarji. Tali rekwiżiti ta’ approvazzjoni huma marbuta 

mal-persuni fiżiċi li jwettqu x-xogħol f’isem id-ditta tal-awditjar, il-maġġoranza tad-

drittijiet tal-vot miżmuma mid-ditta tal-awditjar u l-maġġoranza tal-membri tal-korp 

amministrattiv jew maniġerjali tad-ditta tal-awditjar. Jenħtieġ li d-ditti tal-awditjar li 

jixtiequ jwettqu l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jkollhom bżonn jiżguraw 

biss li jaħtru mill-inqas sieħeb ewlieni wieħed tas-sostenibbiltà li jissodisfa r-rekwiżiti 

għall-għanijiet ta’ approvazzjoni u li huwa approvat bħala awditur statutorju fl-Istat 

Membru kkonċernat. 

(4) L-Artikolu 26a(1) tad-Direttiva 2006/43/KE jirrikjedi li l-Istati Membri jiżguraw li l-

awdituri statutorji u d-ditti tal-awditjar iwettqu l-aċċertament tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà f’konformità mal-istandards ta’ aċċertament limitat li għandhom jiġu adottati 

mill-Kummissjoni sal-1 ta’ Ottubru 2026. L-impriżi qajmu tħassib dwar il-ħidma mwettqa 

mill-fornituri tal-aċċertament u esprimew il-ħtieġa għal flessibbiltà fl-indirizzar ta’ riskji 

speċifiċi u kwistjonijiet kritiċi identifikati fil-qasam tal-aċċertament dwar is-sostenibbiltà. 

Jenħtieġ li l-Kummissjoni tqis dan it-tħassib meta tkun qed taħdem fuq l-istandards ta’ 

aċċertament limitat. In-nuqqas ta’ standards armonizzati ta’ aċċertament jikkontribwixxi 

għall-problemi li l-impriżi qed jesperjenzaw, u għalhekk huwa importanti li l-Kummissjoni 

tadotta att delegat xieraq. Sabiex ikun hemm biżżejjed żmien biex jiġu żviluppati l-

istandards ta’ aċċertament limitat, l-iskadenza għall-adozzjoni tagħhom jenħtieġ li tiġi 

posposta għall-1 ta’ Lulju 2027. 
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(5) L-Artikolu 26a(3), it-tieni subparagrafu, tad-Direttiva 2006/43/KE jagħti s-setgħa lill-

Kummissjoni li tadotta standards ta’ aċċertament raġonevoli sal-1 ta’ Ottubru 2028, wara 

valutazzjoni tal-fattibbiltà għall-awdituri u għall-impriżi. Sabiex tiġi evitata żieda fil-

kostijiet tal-aċċertament għall-impriżi, jenħtieġ li r-rekwiżit li jiġu adottati standards ta’ 

aċċertament raġonevoli jitneħħa. 
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(6) L-Artikolu 45 tad-Direttiva 2006/43/KE jirrikjedi li l-awtoritajiet kompetenti ta’ Stat 

Membru jirreġistraw awdituri u entitajiet tal-awditjar minn pajjiżi terzi li joħorġu rapporti 

ta’ aċċertament dwar l-informazzjoni dwar is-sostenibbiltà ta’ entitajiet ta’ pajjiżi terzi li t-

titoli tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat f’dak l-Istat Membru. Il-

kundizzjonijiet għal tali reġistrazzjoni jikkonċernaw ir-rekwiżiti li għandhom jiġu 

ssodisfati mill-maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv jew maniġerjali tal-entità 

tal-awditjar ta’ pajjiż terz, ir-rekwiżiti li għandhom jiġu ssodisfati mill-awditur ta’ pajjiż 

terz, l-istandards ta’ aċċertament li għandhom jintużaw u l-pubblikazzjoni ta’ rapport 

annwali ta’ trasparenza mill-entità tal-awditjar ta’ pajjiż terz. Barra minn hekk, l-Istati 

Membri għandhom iżommu l-awdituri u l-entitajiet tal-awditjar reġistrati minn pajjiżi terzi 

soġġetti għas-sistema ta’ sorveljanza tagħhom, is-sistema ta’ assigurazzjoni ta’ kwalità 

tagħhom u s-sistema ta’ investigazzjoni u ta’ penali tagħhom. Meta jitqies ix-xenarju 

internazzjonali attwali dwar ir-regolamentazzjoni tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u l-

aċċertament tiegħu, u meta jitqies li r-reġistrazzjoni hija meħtieġa għall-validità tar-

rapporti ta’ aċċertament fl-Unjoni, ikun sproporzjonat li jkun meħtieġ li dawk il-

kundizzjonijiet ta’ reġistrazzjoni jiġu ssodisfati fl-ewwel snin tal-applikazzjoni tar-reġim 

ta’ aċċertament tas-sostenibbiltà. Barra minn hekk, is-sorveljanza ta’ awdituri u entitajiet 

tal-awditjar minn pajjiżi terzi rreġistrati tiddependi fuq l-eżistenza ta’ deċiżjonijiet ta’ 

ekwivalenza jew ta’ adegwatezza. Għalhekk, għal perjodu tranżizzjonali, jenħtieġ li jiġu 

introdotti kundizzjonijiet simplifikati ta’ reġistrazzjoni u eżenzjoni mis-sorveljanza għall-

awdituri u l-entitajiet tal-awditjar minn pajjiżi terzi li joħorġu rapporti ta’ aċċertament dwar 

l-informazzjoni dwar is-sostenibbiltà ta’ entitajiet minn pajjiżi terzi ammessi li t-titoli 

tagħhom huma għan-negozjar f’suq regolat fi Stat Membru. Ir-reġistrazzjoni simplifikata 

jenħtieġ li tkun possibbli bil-kundizzjoni li ċerta informazzjoni tiġi pprovduta lill-

awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru kkonċernat. L-awtoritajiet kompetenti jenħtieġ li 

jirrifjutaw ir-reġistrazzjoni jekk dik l-informazzjoni ma tiġix ipprovduta. 
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(7) L-Artikolu 19a(1) tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li l-impriżi kbar, u l-impriżi żgħar u 

ta’ daqs medju, ħlief il-mikroimpriżi, li t-titoli tagħhom ikunu ammessi għan-negozjar 

f’suq regolat fl-Unjoni-, iħejju u jippubblikaw rapportar dwar is-sostenibbiltà fil-livell 

individwali. Ir-rapport intitolat “Il-futur tal-kompetittività Ewropea” identifika l-qafas ta’ 

rapportar dwar is-sostenibbiltà bħala “sors ewlieni ta’ piż regolatorju”, u f’dak ir-rigward 

ikkonkluda li kien “jeħtieġ li jitqies aħjar id-daqs tal-kumpaniji milquta mir-

regolamentazzjoni”. Sabiex jitnaqqas il-piż tar-rapportar minn fuq l-impriżi u l-objettivi 

tar-rapportar jintlaħqu b’mod aktar proporzjonat, jenħtieġ li l-obbligu li jitħejja u jiġi 

ppubblikat rapportar dwar is-sostenibbiltà fil-livell individwalijkun limitat għal impriżi 

b’fatturat nett li jaqbeż l-EUR 450 000 000 u medja ta’ aktar minn 1 000 impjegat matul is-

sena finanzjarja, kif definiti fil-miżuri nazzjonali li jittrasponu d-Direttiva 2013/34/UE. 

Dak il-kamp ta’ applikazzjoni aktar immirat, li jenħtieġ li japplika wkoll fir-rigward ta’ 

gruppi u emittenti, ser jiżgura li l-piż tar-rapportar obbligatorju dwar is-sostenibbiltà jkun 

limitat għall-akbar impriżi, gruppi u emittenti. Tali impriżi, gruppi u emittenti huma l-aktar 

konsegwenzjali mil-lat ta’ impatti ambjentali, soċjali u ta’ governanza (ESG). Fl-istess ħin, 

huma l-aktar kapaċi li jassorbu l-kostijiet assoċjati mar-rapportar ambjentali, soċjali u ta’ 

governanza (ESG). L-impriżi, il-gruppi u l-emittenti taħt il-livelli limitu speċifikati jibqgħu 

liberi li jwettqu rapportar volontarju dwar is-sostenibbiltà, possibbiltà li hija ffaċilitata 

b’mod sinifikanti mill-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju 

introdotti minn din id-Direttiva. 
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(8) L-Artikolu 1(3) tad-Direttiva 2013/34/UE jispeċifika li l-impriżi tal-assigurazzjoni u l-

istituzzjonijiet ta’ kreditu li huma impriżi kbar jew impriżi żgħar u ta’ daqs medju, ħlief il-

mikroimpriżi, li t-titoli tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni 

huma soġġetti għar-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti f’dik id-Direttiva, 

irrispettivament mill-forma legali tagħhom. Peress li din ir-Direttiva tnaqqas il-kamp ta’ 

applikazzjoni tar-rapportar individwali dwar is-sostenibbiltà, tali tnaqqis fil-kamp ta’ 

applikazzjoni jenħtieġ li japplika wkoll għall-impriżi tal-assigurazzjoni u għall-

istituzzjonijiet ta' kreditu. 

(9) Għall-fini li tiġi żgurata l-koerenza fil-leġiżlazzjoni kollha dwar il-finanzi sostenibbli, 

huwa importanti li jiġi kkunsidrat jekk ir-rekwiżiti relatati mal-ESG jew mas-sostenibbiltà 

għas-settur finanzjarju, inkluża l-leġiżlazzjoni dwar is-servizzi finanzjarji speċifika għas-

settur, l-aspettattivi tal-Awtoritajiet Superviżorji Ewropej (ASEs) u l-aspettattivi 

superviżorji fil-livell nazzjonali għandhomx jitfasslu jew jiġu adattati b’mod li jiżgura l-

konsistenza mal-obbligi ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fid-Direttiva 

2013/34/UE. Iż-żamma tal-koerenza, inkluż fir-rigward tal-impriżi li jaqgħu barra mill-

kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikoli 19a u 29a tad-Direttiva 2013/34/UE, se tirrikjedi 

attenzjoni bir-reqqa u tista’ tirrikjedi azzjoni mill-Parlament Ewropew, mill-Kunsill, mill-

Kummissjoni u mill-ASEs. 
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(10) Għalkemm il-Faċilità Ewropea ta’ Stabbiltà Finanzjarja (EFSF, European Financial 

Stability Facility) stabbilita mill-Ftehim Qafas dwar l-EFSF hija eżentata mir-reġim tar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbilit fid-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill7 skont l-Artikolu 8 tagħha, l-EFSF hija soġġetta għar-rekwiżiti ta’ rapportar 

dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fid-Direttiva 2013/34/UE. Minkejja li hija impriża kbira 

inkorporata f’forma legali elenkata f’dik id-Direttiva, l-EFSF għandha mandat li huwa fil-

biċċa l-kbira simili għal dak tal-Mekkaniżmu Ewropew ta’ Stabbiltà (MES), jiġifieri li 

tissalvagwardja l-istabbiltà finanzjarja fl-Unjoni billi tipprovdi assistenza finanzjarja 

temporanja lill-Istati Membri li l-munita tagħhom hija l-euro. Madankollu, l-MES 

mhuwiex soġġett għal rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà. Għalhekk, sabiex l-

EFSF tibbenefika mill-istess trattament bħall-MES fir-rigward tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà u għall-finijiet tal-konsistenza mar-reġim ta’ eżenzjoni previst mid-Direttiva 

2004/109/KE, jenħtieġ li l-EFSF tiġi eżentata mir-reġim dwar ir-rapportar dwar is-

sostenibbiltà previst mid-Direttiva 2013/34/UE. 

  

                                                 

7 Id-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Diċembru 2004 

dwar l-armonizzazzjoni tar-rekwiżiti ta’ trasparenza f’dak li għandu x’jaqsam ma’ 

informazzjoni dwar emittenti li t-titoli tagħhom huma ammessi għall-kummerċ f’suq 

regolat u li temenda d-Direttiva 2001/34/KE (ĠU L 390, 31.12.2004, p. 38, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj
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(11) L-Artikolu 19(1), ir-raba’ subparagrafu, tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li impriżi kbar, 

u impriżi żgħar u ta’ daqs medju, għajr il-mikroimpriżi, li t-titoli tagħhom huma ammessi 

għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni, jiġifieri l-impriżi li huma soġġetti għal rapportar 

obbligatorju dwar is-sostenibbiltà, jirrapportaw informazzjoni dwar riżorsi intanġibbli 

ewlenin u r-rwol tagħhom fil-mudell tan-negozju u l-ħolqien tal-valur tal-impriża. Sabiex 

tiġi żgurata l-konsistenza mal-kamp ta’ applikazzjoni l-ġdid u sabiex jintlaħqu l-objettivi 

ta’ tali rapportar b’mod aktar proporzjonat, jenħtieġ li dak ir-rekwiżit japplika biss għall-

impriżi li għandhom fatturat nett li jaqbeż l-EUR 450 000 000 u li għandhom aktar minn 

medja ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja. 
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(12) L-Artikolu 19a(3) tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li l-impriżi jirrapportaw 

informazzjoni dwar l-operazzjonijiet proprji tagħhom u dwar il-katina tal-valur tagħhom. 

Hemm evidenza li l-impriżi fil-katina tal-valur, inkluż l-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, 

jirċievu talbiet sproporzjonati għal informazzjoni mill-impriżi li jirrapportaw, minkejja l-

limitazzjonijiet eżistenti stabbiliti f’dik id-Direttiva. Għalhekk huwa meħtieġ li jiġu 

introdotti protezzjonijiet għall-impriżi fil-katina tal-valur li ma jaqbżux l-għadd medju ta’ 

1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja preċedenti biex jiġi limitat il-piż għal dawk l-

impriżi (l-“impriżi protetti”). Jenħtieġ li l-impriżi li jirrapportaw jkunu jistgħu joqogħdu 

fuq awtodikjarazzjoni maħruġa mill-impriżi fil-katina tal-valur tagħhom għall-finijiet tad-

determinazzjoni tad-daqs ta’ dawk l-impriżi. Jenħtieġ li ma tkun meħtieġa l-ebda verifika 

ulterjuri mill-impriża li tirrapporta. Madankollu, jenħtieġ li l-impriża li tirrapporta ma 

toqgħodx fuq daqs awtodikjarat li hija taf, jew li tista’ tkun raġonevolment mistennija li taf, 

li huwa manifestament skorrett. Meta jkunu qed ifittxu li jiksbu informazzjoni dwar il-

katina tal-valur tagħhom, jenħtieġ li l-impriżi li jirrapportaw ikunu pprojbiti milli jirrikjedu 

informazzjoni li taqbeż ċerti limiti mingħand l-impriżi protetti. Dawk il-limiti jenħtieġ li 

jirriflettu l-limiti speċifikati mill-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu 

volontarju li għandhom jiġu adottati mill-Kummissjoni. Fl-istess ħin, jenħtieġ li l-impriżi 

protetti fil-katina tal-valur tal-impriżi li jirrapportaw jingħataw dritt statutorju li jirrifjutaw 

li jipprovdu informazzjoni li taqbeż dawk il-limiti. Sabiex tiġi żgurata l-effettività ta’ dak 

id-dritt u jiġi evitat li jitqiegħed piż fuq impriżi iżgħar biex jivvalutaw proattivament jekk 

dak id-dritt japplikax, jenħtieġ li l-impriżi li jirrapportaw li jagħżlu li jitolbu informazzjoni 

li taqbeż dawk il-limiti jkunu meħtieġa jiżguraw li l-impriżi protetti jiġu infurmati dwar 

liema informazzjoni addizzjonali hija mitluba u dwar id-dritt statutorju tagħhom li 

jirrifjutaw li jipprovduha. 
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Sabiex tiġi żgurata l-proporzjonalità, il-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dan il-“limitu massimu 

tal-katina tal-valur” jenħtieġ li jkun limitat bil-modi li ġejjin. L-ewwel nett, jenħtieġ li ma 

jipprojbix il-kondiviżjoni ta’ informazzjoni fuq bażi volontarja, bħall-informazzjoni li hija 

kondiviża b’mod komuni fost l-impriżi f’settur partikolari. It-tieni, jenħtieġ li ma jaffettwa 

l-ebda obbligu li jista’ jeżisti, kemm jekk kuntrattwalment jew skont il-liġi tal-Unjoni jew 

nazzjonali, li tiġi pprovduta informazzjoni li ma teċċedix l-informazzjoni speċifikata fl-

istandard volontarju. It-tielet, il-limitu massimu tal-katina tal-valur jenħtieġ li japplika biss 

għall-ġbir ta’ informazzjoni li twettaq għall-fini tar-rapportar ta’ informazzjoni dwar is-

sostenibbiltà kif meħtieġ mid-Direttiva 2013/34/UE. Jenħtieġ li ma jaffettwax ir-rekwiżiti 

tal-Unjoni li jitwettaq proċess ta’ diliġenza dovuta jew ġbir ta’ informazzjoni li twettaq 

għal kwalunkwe skop ieħor, bħal għall-ġestjoni tar-riskju tal-impriża li tirrapporta. L-

impriżi li jirrapportaw f’konformità ma’ dawk il-limitazzjonijiet jenħtieġ li jitqiesu li 

jikkonformaw mal-obbligu li jirrapportaw informazzjoni dwar il-katina tal-valur kif 

meħtieġ mid-Direttiva 2013/34/UE. Huwa importanti li l-impriżi li jirrapportaw jitolbu biss 

informazzjoni mingħand l-impriżi fil-katina tal-valur tagħhom sa fejn ikun meħtieġ. B’mod 

partikolari, huwa importanti li jitolbu inqas informazzjoni minn dik speċifikata fl-

istandards għall-użu volontarju jekk ma jkollhomx bżonn l-informazzjoni kollha f’dawk l-

istandards. Il-fornituri tal-aċċertament jenħtieġ li jħejju l-opinjoni ta’ aċċertament tagħhom 

li tirrispetta l-protezzjonijiet ipprovduti għall-impriżi fil-katina tal-valur. Barra minn hekk, 

filwaqt li tirrikonoxxi li jista’ jkun li l-informazzjoni meħtieġa mhux dejjem tkun 

disponibbli kollha mingħand l-impriżi fil-katina tal-valur, jenħtieġ li l-impriża li tirrapporta 

tkun tista’ tissodisfa r-rekwiżiti tar-rapportar għall-informazzjoni dwar il-katina tal-valur 

billi tuża informazzjoni miksuba direttament mill-impriżi fil-katina tal-valur tagħha jew 

stimi għal dik l-informazzjoni, kif xieraq. 
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(13) Minħabba l-bidla fis-serje ta’ dati ta’ applikazzjoni stabbiliti fid-Direttiva (UE) 2022/2464, 

jenħtieġ li d-Direttiva 2013/34/UE tiġi emendata biex jiġi ssimplifikat l-perjodu ta’ 

tranżizzjoni ta’ tliet snin u biex jiġi ċċarat li dan jibda fil-punt taż-żmien li fih impriża ssir 

meħtieġa tirrapporta informazzjoni dwar is-sostenibbiltà f’konformità mad-Direttivi 

2013/34/UE u (UE) 2022/2464. 

  



 

 

PE-CONS 66/2/25 REV 2    14 

   MT 
 

(14) Hemm ċirkostanzi li fihom jenħtieġ li l-impriżi, soġġett għall-aċċertament, jitħallew iħallu 

barra ċerta informazzjoni meta japplikaw ir-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

Jenħtieġ li tali ċirkostanzi jiġu żviluppati u ċċarati. L-ewwel nett, f’ċerti każijiet id-

divulgazzjoni ta’ informazzjoni dwar is-sostenibbiltà tista’ tippreġudika serjament il-

pożizzjoni kummerċjali ta’ impriża. F’każijiet bħal dawn, jenħtieġ li l-impriża titħalla tħalli 

barra tali informazzjoni, dment li jiġu ssodisfati kundizzjonijiet speċifiċi għall-ommissjoni 

sabiex jiġi żgurat li tali każijiet jibqgħu eċċezzjonali u li l-interessi tal-utenti tal-

informazzjoni rrapportata dwar is-sostenibbiltà jkunu protetti kif xieraq ukoll. F’dak il-

kuntest, il-pożizzjoni kummerċjali tal-impriża li tirrapporta ma tkunx preġudikata 

serjament mill-fatt li l-impriżi ta' pajjiż terz mhumiex meħtieġa jirrapportaw l-istess 

informazzjoni. It-tieni, jenħtieġ li l-impriżi jkunu jistgħu jħallu barra informazzjoni li 

tikkorrispondi għall-kapital intellettwali, il-proprjetà intellettwali, l-għarfien espert, l-

informazzjoni teknoloġika jew ir-riżultati tal-innovazzjoni, li jkunu jikkwalifikaw bħala 

sigriet kummerċjali kif definit fid-Direttiva (UE) 2016/943 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill8. It-tielet, jenħtieġ li l-impriżi jkunu jistgħu jħallu barra informazzjoni klassifikata. 

Fl-aħħar nett, jista’ jkun hemm informazzjoni li għandha tinżamm kunfidenzjali għal 

raġunijiet mhux relatati mal-preġudizzju kummerċjali, is-segretezza kummerċjali jew il-

klassifikazzjoni. B’mod partikolari, jenħtieġ li l-impriżi jkunu liberi li jħallu barra 

informazzjoni li għandha tiġi protetta minn aċċess jew divulgazzjoni mhux awtorizzati 

skont atti legali oħra tal-Unjoni jew liġi nazzjonali. Barra minn hekk, jenħtieġ li r-rekwiżiti 

ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà ma jobbligawx lill-impriżi jiddivulgaw informazzjoni li 

tkun ta’ preġudizzju għall-privatezza ta’ persuni fiżiċi jew għas-sigurtà ta’ persuni fiżiċi 

jew ġuridiċi. Dak huwa partikolarment importanti fil-kuntest ġeopolitiku attwali. L-impriżi 

tad-difiża, b’mod partikolari, jeħtieġu li jkollhom id-diskrezzjoni li jżommu informazzjoni 

sensittiva li d-divulgazzjoni tagħha tista’ tippreġudika s-sigurtà tagħhom stess jew dik ta’ 

persuni ġuridiċi oħra, inkluż l-Istati Membri. 

  

                                                 

8 Id-Direttiva (UE) 2016/943 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ Ġunju 2016 

dwar il-protezzjoni ta’ konoxxenza u ta’ informazzjoni kummerċjali kunfidenzjali (sigrieti 

kummerċjali) kontra l-ksib, l-użu u l-iżvelar illegali tagħhom (ĠU L 157, 15.6.2016, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj
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(15) L-Artikolu 29c(1) tad-Direttiva 2013/34/UE jagħti s-setgħa lill-Kumissjoni tadotta 

standards limitati ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà li jispeċifikaw l-informazzjoni li trid 

tiġi rrapportata mill-impriżi żgħar u ta’ daqs medju li t-titoli tagħhom huma ammessi għan-

negozjar f’suq regolat fl-Unjoni, minn istituzzjonijiet żgħar u mhux kumplessi, minn 

impriżi tal-assigurazzjoni kaptivi u minn impriżi tar-riassigurazzjoni kaptivi li jserrħu fuq 

id-deroga biex jipprovdu rapportar limitat dwar is-sostenibbiltà stabbilità fl-Artikolu 

19a(6) ta’ dik id-Direttiva. Peress li din id-Direttiva teskludi l-impriżi żgħar u ta’ daqs 

medju li t-titoli tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni mir-reġim 

tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, is-setgħa mogħtija lill-Kummissjoni li tadotta atti 

delegati biex tipprevedi standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għal dawk l-impriżi 

żgħar u ta’ daqs medju, jenħtieġ li titneħħa. Jenħtieġ għalhekk li r-referenzi għall-

Artikolu 29c tad-Direttiva 2013/34/UE jitħassru minn dik id-Direttiva. 

(16) L-Artikolu 19a(7) tad-Direttiva 2013/34/UE jippermetti lill-impriżi żgħar u ta’ daqs medju, 

ħlief il-mikrointrapriżi, li t-titoli tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat fl-

Unjoni, ma jipparteċipawx fir-reġim tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-ewwel 

sentejn tal-applikazzjoni tiegħu. Peress li din id-Direttiva teskludi l-impriżi żgħar u ta’ 

daqs medju mir-reġim tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, id-dispożizzjoni li tippermetti n-

nonparteċipazzjoni ta’ sentejn jenħtieġ li titħassar. 

  



 

 

PE-CONS 66/2/25 REV 2    16 

   MT 
 

(17) L-Artikolu 29a(1) tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li l-impriżi omm ta’ gruppi ta’ ċertu 

daqs iħejju u jippubblikaw rapportar dwar is-sostenibbiltà fil-livell konsolidat. 

Madankollu, huwa xieraq li tiżdied il-flessibbiltà fil-każ tal-impriżi holding finanzjarji. 

B’mod partikolari, meta grupp ta’ dak id-daqs jeżisti biss bis-saħħa tad-diversi investimenti 

ta’ impriża holding finanzjarja, ir-rapportar konsolidat jista’ jippreżenta diffikultajiet u 

piżijiet prattiċi u jkun ta’ użu limitat għal parteċipanti oħra fis-suq. Konsegwentement, 

jenħtieġ li l-impriżi holding finanzjarji li huma impriżi omm ta’ tali gruppi jkollhom l-

għażla dwarjekk jirrappurtawx informazzjoni konsolidata dwar is-sostenibbiltà jew jekk 

iħallux barra tali informazzjoni. Dik l-għażla għandha tkun strettament limitata fid-dawl 

tal-objettiv tagħha. Jenħtieġ li dan japplika biss meta l-impriża omm tissodisfa d-

definizzjoni ta’ impriża holding finanzjarja, inkluż ir-rekwiżit li ma tinvolvix ruħha 

direttament jew indirettament fil-ġestjoni tal-impriżi sussidjarji, mingħajr preġudizzju 

għad-drittijiet tagħha bħala azzjonista. Dawk id-drittijiet jinkludu d-dritt tal-vot fil-laqgħat 

ġenerali tal-azzjonisti, li jistgħu, skont ir-regoli nazzjonali tad-dritt tal-kumpaniji, fost 

oħrajn, ikunu relatati mal-ħatra ta’ membri tal-korpi maniġerjali, amministrattivi u 

superviżorji tal-impriżi li fihom jeżistu parteċipazzjonijiet, sabiex jiġu żgurati s-sorveljanza 

u l-protezzjoni xierqa ta’ dawk l-investimenti. Barra minn hekk, l-impriżi holding 

finanzjarji jenħtieġ li jkollhom dik l-għażla biss meta jkollhom parteċipazzjonijiet f’impriżi 

li l-mudelli ta’ negozju u l-operazzjonijiet tagħhom ikunu indipendenti minn xulxin. Dan 

jeskludi każijiet fejn is-sussidjarji ta’ impriża holding finanzjarja ikunu interkonnessi mill-

qrib permezz tal-attivitajiet kummerċjali tagħhom, pereżempju meta l-attivitajiet ta’ 

sussidjarja waħda jippermettu jew jappoġġaw direttament l-attivitajiet ta’ sussidjarja oħra. 

Fl-aħħar nett, jenħtieġ li dik l-għażla ma taffettwa l-ebda obbligu ta’ rapportar li jista’ 

japplika għal impriżi oħra fil-grupp, pereżempju jekk impriża fil-grupp taqa’ fil-kamp ta’ 

applikazzjoni tal-Artikolu 19a jew 29a tad-Direttiva 2013/34/UE fiha nnifisha. 
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(18) Id-Direttiva (UE) 2022/2464 tirrikjedi li ċerti impriżi jirrapportaw informazzjoni dwar is-

sostenibbiltà f’konformità mal-Istandards Ewropej tar-Rapportar dwar is-Sostenibbiltà 

(ESRS) obbligatorji. F’Lulju 2023, il-Kummissjoni adottat l-ewwel sett ta’ ESRS. Għal 

riżultati fi żmien qasir għas-simplifikazzjoni u r-razzjonalizzazzjoni tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà, il-Kummissjoni, fi żmien sitt xhur mid-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva, ser 

tadotta att delegat biex tirrevedi l-ewwel sett ta’ ESRS sabiex tirriforma b’mod sostanzjali 

l-ESRS kif ġej: (i) bit-tneħħija tal-punti ta’ data meqjusa bħala l-anqas importanti għar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà għal skopijiet ġenerali; (ii) bil-prijoritizzazzjoni, sa fejn hu 

possibbli, tal-indikaturi kwantitattivi minflok tat-testi narrattivi; (iii) billi ssir aktar 

distinzjoni bejn il-punti ta’ data obbligatorji u dawk volontarji; (iv) bl-għoti ta’ 

istruzzjonijiet ċari dwar kif jiġi applikat il-prinċipju tal-materjalità sabiex jiġi żgurat li l-

impriżi jkunu meħtieġa jirrapportaw biss informazzjoni materjali, u jitnaqqas ir-riskju li l-

fornituri tas-servizzi ta’ aċċertament jħeġġu b’mod involontarju lill-impriżi jirrapportaw 

informazzjoni li ma tkunx meħtieġa jew li jiddedikaw riżorsi eċċessivi għall-proċess ta’ 

valutazzjoni tal-materjalità; (v) billi tittejjeb il-konsistenza ma’ leġiżlazzjoni oħra tal-

Unjoni, inkluża l-leġiżlazzjoni dwar is-servizzi finanzjarji; u (vi) billi titqies, kemm jista’ 

jkun, tal-interoperabbiltà mal-istandards globali tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. Ir-

reviżjoni se tiċċara d-dispożizzjonijiet li huma meqjusa mhux ċari u tissimplifika l-

istruttura u l-preżentazzjoni tal-istandards. Se tagħmel ukoll kwalunkwe modifika oħra li 

tista’ titqies meħtieġa fid-dawl tal-esperjenza miksuba fl-applikazzjoni tal-ewwel sett tal-

ESRS. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà jenħtieġ ukoll li jqisu d-diffikultajiet 

li l-impriżi jistgħu jiltaqgħu magħhom fil-ġbir ta’ informazzjoni mingħand atturi tul il-

katina tal-valur kollha tagħhom, speċjalment mingħand dawk li mhumiex soġġetti għar-

rekwiżiti tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u mingħand il-fornituri fis-swieq u l-ekonomiji 

emerġenti. 
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(19) Meta l-kompożizzjoni ta’ grupp tinbidel matul is-sena finanzjarja minħabba l-akkwist jew 

il-fużjoni ta’ impriżi, l-integrazzjoni ta’ dawk l-impriżi fil-proċess ta’ rapportar dwar is-

sostenibbiltà għall-istess sena finanzjarja tista’ tieħu żmien addizzjonali u toħloq sfidi 

amministrattivi. Għalhekk, huwa xieraq li l-impriża omm soġġetta għal rekwiżiti 

konsolidati ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà tkun tista’ tipposponi r-rapportar dwar is-

sostenibbiltà għal tali impriżi akkwistati ġodda jew fużi ġodda għas-sena finanzjarja 

sussegwenti. Barra minn hekk, meta impriża titlaq minn grupp ta’ impriżi matul is-sena 

finanzjarja, ir-rekwiżit li l-impriża omm soġġetta għal rekwiżiti ta’ rapportar konsolidat 

dwar is-sostenibbiltà tipprovdi informazzjoni dwar is-sostenibbiltà dwar dik l-impriża 

għall-istess sena finanzjarja jkun sproporzjonat. Għalhekk, huwa xieraq li l-impriża omm 

titħalla ma tinkludix fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat għal dik is-sena finanzjarja l-

informazzjoni dwar is-sostenibbiltà fuq l-impriża li tkun telqet mill-grupp. Meta jitqies li 

ċerti avvenimenti li jaffettwaw lill-impriżi li ġew akkwistati jew fużi jew li telqu mill-

grupp ta’ impriżi xorta waħda jista’ jkollhom effett fuq l-impatti tal-grupp fuq kwistjonijiet 

ta’ sostenibbilà, jew fuq ir-riskji jew l-opportunitajiet tal-grupp relatati ma’ tali 

kwistjonijiet, huwa xieraq li l-impriża omm li tagħżel li ma tipprovdix informazzjoni dwar 

is-sostenibbiltà rigward dawk l-impriżi għal sena finanzjarja tintalab tindika dawk l-

avvenimenti sinifikanti fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat tagħha. 
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(20) L-Artikolu 29b(1), it-tielet subparagrafu, tad-Direttiva 2013/34/UE jagħti s-setgħa lill-

Kummissjoni tadotta, permezz ta’ atti delegati, standards tar-rapportar speċifiċi għas-settur, 

u l-ewwel sett ta’ tali standards għandu jiġi adottat sat-30 ta’ Ġunju 2026. Sabiex tiġi 

evitata żieda fl-għadd ta’ punti ta’ data preskritti li l-impriżi huma meħtieġa li 

jirrapportaw, din is-setgħa jenħtieġ li titħassar. Skont id-domanda mill-impriżi soġġetti 

għar-rekwiżiti tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fid-Direttiva 2013/34/UE, il-

Kummissjoni tista’ tappoġġa lill-impriżi billi tipprovdi gwida speċifika għas-settur li turi u 

tiffaċilita l-applikazzjoni tal-ESRS f’settur partikolari, inkluż gwida dwar it-twettiq tal-

valutazzjoni tal-materjalità doppja mmirata lejn l-identifikazzjoni ta’ kwistjonijiet relatati 

mas-sostenibbiltà li x’aktarx ikunu materjali għal impriża tipika li topera fis-settur 

partikolari. Jenħtieġ li kwalunkwe linja gwida bħal din tkun ibbażata fuq il-konsultazzjoni 

mal-partijiet ikkonċernati rilevanti. Fejn xieraq, jistgħu jitqiesu l-istandards internazzjonali 

rilevanti. 
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(21) L-Artikolu 29b(4) tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li l-istandards tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà ma jispeċifikawx divulgazzjonijiet li jkunu jirrikjedu li l-impriżi jiksbu 

mingħand impriżi żgħar u ta’ daqs medju fil-katina tal-valur tagħhom kwalunkwe 

informazzjoni li tmur lil hinn mill-informazzjoni li għandha tiġi ddivulgata skont l-

istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-impriżi żgħar u ta’ daqs medju li t-titoli 

tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni. Peress li d-Direttiva 

teskludi l-impriżi żgħar u ta’ daqs medju li t-titoli tagħhom huma ammessi għan-negozjar 

f’suq regolat fl-Unjoni mir-reġim ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, u sabiex jitnaqqas il-

piż tar-rapportar għall-impriżi fil-katina tal-valur li ma humiex meħtieġa jirrapportaw dwar 

is-sostenibbiltà tagħhom, jenħtieġ li l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ma 

jispeċifikawx divulgazzjonijiet li jkunu jirrikjedu li l-impriżi jiksbu mingħand l-impriżi fil-

katina tal-valur tagħhom li għandhom medja ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja 

kwalunkwe informazzjoni li tmur lil hinn mill-informazzjoni li għandha tiġi ddivulgata 

skont l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju mill-impriżi li 

ma humiex meħtieġa jirrapportaw dwar is-sostenibbiltà tagħhom. 
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(22) Jenħtieġ li l-Kummissjoni tingħata s-setgħa li tadotta att delegat biex tipprevedi standards 

tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju mill-impriżi protetti. Dawk l-

istandards jenħtieġ li jkunu proporzjonati u rilevanti għall-kapaċitajiet u l-karatteristiċi ta’ 

dawk l-impriżi u proporzjonati għall-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tagħhom. Impriżi 

oħra li mhumiex meħtieġa jirrapportaw informazzjoni dwar is-sostenibbiltà jenħtieġ li anke 

huma jkunu jistgħu jagħżlu li jużaw dawk l-istandards. L-istandards tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà għall-użu volontarju jenħtieġ li jużaw lingwaġġ simplifikat u jqisu l-prinċipju 

“aħseb l-ewwel fiż-żgħir”, bl-użu tal-modularità li tippermetti l-flessibbiltà u l-progressjoni 

fid-divulgazzjonijiet. Kemm jista’ jkun, l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

għall-użu volontarju jenħtieġ li jqisu r-Regolament (KE) Nru 1221/2009 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill9. Jenħtieġ li dawk l-istandards jispeċifikaw ukoll, fejn possibbli, l-

istruttura li għandha tintuża biex tiġi ppreżentata dik l-informazzjoni. Sa meta l-

Kummissjoni tadotta l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju, 

l-impriżi li jirrapportaw l-informazzjoni dwar is-sostenibbiltà b’mod volontarju jistgħu 

jagħmlu dan f’konformità mar-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/171010 li 

hija bbażata fuq l-istandard volontarju għall-SMEs (VSME) żviluppat mill-EFRAG. 

Sabiex jiġu żgurati l-kontinwità u l-proporzjonalità, jenħtieġ li l-istandards tar-rapportar 

dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju adottati mill-Kummissjoni permezz ta’ att 

delegat ikunu bbażati fuq dik ir-Rakkomandazzjoni. 

  

                                                 

9 Ir-Regolament (KE) Nru 1221/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ 

Novembru 2009 dwar il-parteċipazzjoni volontarja ta’ organizzazzjonijiet fi skema 

Komunitarja ta’ ġestjoni u verifika ambjentali (EMAS) li jħassar ir-Regolament (KE) Nru 

761/2001 u d-Deċiżjonijiet tal-Kummissjoni 2001/681/KE u 2006/193/KE (ĠU L 342, 

22.12.2009, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1221/oj). 
10 Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/1710 tat-30 ta’ Lulju 2025 dwar 

standard volontarju ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-impriżi żgħar u ta’ daqs medju 

(ĠU L, 2025/1710, 5.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1221/oj
http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj
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(23) Sabiex jiġi żgurat li l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju 

jibqgħu allinjati mal-iżviluppi rilevanti għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, jenħtieġ li l-

Kummissjoni tirrieżamina dawk l-istandards mill-inqas kull erba’ snin. Fit-twettiq ta’ dak 

ir-rieżami, jenħtieġ li l-Kummissjoni tqis kif xieraq l-iżviluppi rilevanti għar-rapportar 

dwar is-sostenibbiltà kif ukoll jekk l-istandards jippermettux lill-impriżi jilħqu l-objettivi 

rilevanti, inkluż: (i) l-għoti ta’ informazzjoni li tissodisfa l-ħtiġijiet tad-data tal-impriżi li 

jitolbu informazzjoni dwar is-sostenibbiltà mill-fornituri tagħhom; (ii)l-għoti ta’ 

informazzjoni li tissodisfa l-ħtiġijiet ta’ data tal-istituzzjonijiet finanzjarji u tal-investituri u 

b’hekk tiffaċilita l-aċċess tal-impriżi għall-finanzi;(iii) it-titjib tal-ġestjoni tal-kwistjonijiet 

relatati mas-sostenibbiltà, inklużi, kif rilevanti, l-aspetti ambjentali u soċjali bħat-tniġġis u 

s-saħħa u s-sikurezza tal-forza tax-xogħol, b’mod li jsaħħaħ il-kompetittività u r-reżiljenza 

tal-impriżi; u (iv) il-kontribut għal ekonomija aktar sostenibbli u inklużiva. Meta dawk l-

objettivi ma jinkisbux, jenħtieġ li l-Kummissjoni temenda l-istandards kif xieraq. 
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(24) L-Artikolu 29d tad-Direttiva 2013/34/UE jirrikjedi li l-impriżi soġġetti għar-rekwiżiti 

stabbiliti fl-Artikolu 19a u 29a ta’ din id-Direttiva jħejju r-rapport ta’ ġestjoni tagħhom jew 

ir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat, kif applikabbli, fil-format elettroniku uniku għar-

rapportar speċifikat fl-Artikolu 3 tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni 

(UE) 2019/81511 u jimmarkaw ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom, inkluż id-

divulgazzjonijiet previsti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill12, f’konformità mal-format elettroniku għar-rapportar speċifikat 

f’dak ir-Regolament Delegat. Sabiex l-impriżi jiġu pprovduti b’ċarezza, jenħtieġ li jiġi 

speċifikat li, sakemm jiġu adottati tali regoli dwar l-immarkar tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà permezz tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815, jenħtieġ li 

l-impriżi ma jkunux meħtieġa jimmarkaw ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom. 

  

                                                 

11 Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815 tas-17 ta’ Diċembru 2018 li 

jissupplimenta d-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-rigward 

tal-istandards tekniċi regolatorji dwar l-ispeċifikazzjoni tal-format elettroniku uniku għar-

rapportar (ĠU L 143, 29.5.2019, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj). 
12 Ir-Regolament (UE) 2020/852 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Ġunju 2020 

dwar l-istabbiliment ta’ qafas biex jiġi ffaċilitat l-investiment sostenibbli, u li jemenda r-

Regolament (UE) 2019/2088 (ĠU L 198, 22.6.2020, p. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj
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(25) L-Artikolu 33(1) tad-Direttiva 2013/34/UE jispeċifika li l-membri tal-korpi 

amministrattivi, maniġerjali u superviżorji ta’ impriża għandhom ir-responsabbiltà 

kollettiva li jiżguraw li ċerti dokumenti jitfasslu u jiġu ppubblikati f’konformità mar-

rekwiżiti ta’ dik id-Direttiva. Sabiex tiġi pprovduta flessibbiltà għall-impriżi u jitnaqqas il-

piż tar-rapportar fuqhom, jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu jipprevedu li r-

responsabbiltà kollettiva tal-membri tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u superviżorji 

ta’ impriża għall-iżgurar tal-konformità mar-rekwiżiti ta’ dik id-Direttiva fir-rigward tad-

diġitalizzazzjoni tar-rapport ta’ ġestjoni hija limitata għall-pubblikazzjoni tiegħu fil-format 

elettroniku uniku għar-rapportar, inkluż l-immarkar tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà li 

jkun hemm fih. 
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(26) Skont l-Artikolu 40a(1), ir-raba’ u l-ħames subparagrafi, tad-Direttiva 2013/34/UE, ċerti 

sussidjarji fl-Unjoni ta’ impriża ta’ pajjiż terz li tiġġenera fatturat nett ta’ aktar minn 

EUR 150 000 000 fl-Unjoni, jew, fin-nuqqas ta’ tali sussidjarji, fergħat fl-Unjoni ta’ 

impriża ta’ pajjiż terz li jiġġeneraw fatturat nett ta’ aktar minn EUR 40 000 000, għandhom 

jippubblikaw u jagħmlu aċċessibbli informazzjoni dwar is-sostenibbiltà fil-livell tal-grupp, 

jew, jekk mhux applikabbli, fil-livell individwali, tal-impriża ta’ pajjiż terz. Sabiex jittaffa 

l-piż minn fuq l-impriżi ta’ pajjiżi terzi fi proporzjon simili għat-tnaqqis fil-piż fuq l-

impriżi soġġetti għall-Artikoli 19a u 29a ta’ dik id-Direttiva, jenħtieġ li l-limitu tal-fatturat 

nett għall-impriża ta’ pajjiż terz jiżdied minn EUR 150 000 000 għal EUR 450 000 000. 

Barra minn hekk, għal raġunijiet ta’ tnaqqis tal-piż, jenħtieġ li jiġi aġġustat ukoll id-daqs 

ta’ sussidjarja ta’ impriża ta’ pajjiż terz u ta’ fergħa ta’ impriża ta’ pajjiż terz għal tali 

sussidjarji u ta’ fergħat li għandhom jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 

2013/34/UE fir-rigward tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. Il-limitu tal-fatturat nett għas-

sussidjarja tal-impriża ta' pajjiż terz u l-fergħa tal-impriża ta' pajjiż terz jenħtieġ li jiġi 

stabbilit għal EUR 200 000 000. Ir-rekwiżiti ta’ rapportar għall-impriża sussidjarja tal-

pajjiż terz jew għall-fergħa tal-impriża ta’ pajjiż terz skont l-Artikolu 40a huma differenti 

mir-rekwiżiti ta’ rapportar għall-impriżi skont l-Artikoli 19a u 29a. Is-sussidjarja tal-

impriża ta’ pajjiż terz jew il-fergħa tal-impriża ta’ pajjiż terz soġġetta għall-Artikolu 40a 

hija meħtieġa biss li tippubblika u tagħmel disponibbli r-rapport dwar is-sostenibbiltà 

pprovdut mill-impriża ta’ pajjiż terz, filwaqt li l-impriżi soġġetti għall-Artikoli 19a u 29a 

huma meħtieġa jirrapportaw f’isimhom stess. Għalhekk mhuwiex meħtieġ li jiġu applikati 

l-istess limiti meta jkunu qed jiġu identifikati liema sussidjarji jew fergħat huma soġġetti 

għar-rekwiżiti ta’ rapportar skont l-Artikolu 40a u liema impriżi huma soġġetti għar-

rekwiżiti ta’ rapportar skont l-Artikoli 19a u 29a. Barra minn hekk, sabiex jiġu żgurati 

kundizzjonijiet ekwi, jenħtieġ li l-impriżi omm ta’ pajjiżi terzi li huma impriżi holding 

finanzjarji li l-mudelli tan-negozju u l-operazzjonijiet tas-sussidjarji tagħhom huma 

indipendenti minn xulxin jitħallew ma jippubblikawx u ma jagħmlux aċċessibbli rapport 

dwar is-sostenibbiltà f’konformità mal-Artikolu 40a. 
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(27) Sabiex jiġi żgurat li l-impriżi jkunu jistgħu jaċċessaw informazzjoni prattika dwar l-

applikazzjoni tal-istandards obbligatorji u volontarji tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif 

stabbilit fid-Direttiva 2013/34/UE, u biex jittaffa l-piż tal-applikazzjoni ta’ dawk l-

istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, jenħtieġ li l-Kummissjoni tipprevedi portal 

online iddedikat apposta. Il-portal online iddedikat jenħtieġ li jagħti aċċess għal 

informazzjoni, gwida, inklużi mudelli rilevanti, fir-rigward ta’ dawk l-istandards tar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà. Il-portal online iddedikat jenħtieġ li jkun interkonness mal-

miżuri ta’ appoġġ online ipprovduti mill-Istati Membri, fejn jeżistu, biex jitqiesu l-kuntesti 

nazzjonali. 

(28) Sabiex jitnaqqas l-piż amministrattiv li jirriżulta mill-issodisfar tar-rekwiżiti ta’ rapportar 

dwar is-sostenibbiltà assoċjati prinċipalment mal-ġbir tad-data, l-ipproċessar tad-data u l-

kondiviżjoni tad-data bejn in-negozji għall-impriżi, jenħtieġ li l-Kummissjoni tippreżenta 

rapport dwar inizjattivi li jippermettu lill-impriżi jiġbru, jipproċessaw u jiskambjaw id-data 

b’mod sigur, mingħajr xkiel u awtomatizzat. Dan għandu jinkludi: il-forniment ta’ formati 

ta’ data diġitali armonizzati, standardizzati u strutturati għall-kondiviżjoni effiċjenti bejn 

in-negozji tad-data dwar l-attivitajiet, bħall-fatturi elettroniċi jew ir-rapporti diġitali dwar 

il-VSMEs; l-istabbiliment ta’ rekwiżiti tekniċi minimi għas-sistemi diġitali użati għall-

ġestjoni u r-rapportar tad-data dwar is-sostenibbiltà biex tiġi żgurata l-interoperabbiltà; l-

iżgurar tal-aċċess għal data affidabbli u kwalifikata; u l-iżgurar tal-possibbiltà li d-data tiġi 

kondiviża permezz ta’ infrastruttura miftuħa u komuni tal-Unjoni għall-iskambju tad-data. 
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(29) Sabiex jiġu adattati l-limiti tal-fatturat nett għall-impriżi li għandhom ikunu soġġetti għar-

rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, peress li biż-żmien l-inflazzjoni se tnaqqar il-

valur reali tagħhom, jenħtieġ li tiġi delegata lill-Kummissjoni s-setgħa li tadotta atti skont 

l-Artikolu 290 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. Huwa partikolarment 

importanti li l-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa matul ix-xogħol tagħha ta’ 

tħejjija, ukollfil-livell ta’ esperti, u li dawk il-konsultazzjonijiet jiġu mwettqa f’konformità 

mal-prinċipji stipulati fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil 

Aħjar tal-Liġijiet13. B'mod partikolari, biex tiġi żgurata parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija 

ta' atti delegati, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin 

li jirċevuhom l-esperti tal-Istati Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom aċċess sistematiku 

għal-laqgħat tal-gruppi tal-esperti tal-Kummissjoni li jittrattaw it-tħejjija ta' atti delegati. 

(30) L-Artikolu 5(2), l-ewwel subparagrafu, tad-Direttiva (UE) 2022/2464 jispeċifika d-dati 

minn meta l-Istati Membri għandhom japplikaw ir-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-

sostenibbiltà stabbiliti fid-Direttiva 2013/34/UE, b’dati differenti skont id-daqs tal-impriża 

kkonċernata. Meta jitqies li huma biss l-impriżi b’fatturat nett li jaqbeż l-EUR 450 000 000 

u aktar minn 1 000 impjegat bħala medja matul is-sena finanzjarja, fil-livell ta’ grupp, kif 

xieraq, li jridu jkunu soġġetti għar-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, jenħtieġ li 

l-kriterji għad-determinazzjoni tad-dati ta’ applikazzjoni jiġu aġġustati, u jenħtieġ li 

titneħħa r-referenza għall-impriżi żgħar u ta’ daqs medju li t-titoli tagħhom huma ammessi 

għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni. 

  

                                                 

13 ĠU L 123, 12.5.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(31) Huwa importanti li tiġi żgurata ċ-ċertezza legali fir-rigward tat-tnaqqis fil-kamp ta’ 

applikazzjoni ta’ impriżi soġġetti għal rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, 

speċjalment fir-rigward tal-kamp ta’ applikazzjoni personali tad-dispożizzjonijiet rilevanti 

f’kull mument. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-Artikolu 5(2), l-ewwel subparagrafu, il-punt (a), 

tad-Direttiva (UE) 2022/2464, li jikkonċerna l-ewwel sett ta’ impriżi soġġetti għal dik id-

Direttiva, jiġi emendat biex l-applikazzjoni tagħha tiġi limitata għal tliet snin finanzjarji 

mill-1 ta’ Jannar 2024. Għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew wara, 

jenħtieġ li japplika l-Artikolu 5(2), l-ewwel subparagrafu, il-punt (b) tad-Direttiva (UE) 

2022/2464, li jikkonċerna t-tieni sett ta’ impriżi soġġetti għal dik id-Direttiva. 

Għaldaqstant, l-impriżi li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-Artikolu 5(2), l-ewwel 

subparagrafu, il-punt (a), ta’ dik id-Direttiva iżda mhux fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-punt 

(b) tiegħu, kif emendat b’din id-Direttiva, ser ikunu barra l-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din 

id-Direttiva mis-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew wara. Madankollu, bil-

ħsieb li jitnaqqas il-piż malajr kemm jista’ jkun, jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jeżentaw tali impriżi mill-obbligi ta’ rapportar fir-rigward tas-snin finanzjarji li jibdew bejn 

l-1 ta’ Jannar 2025 u l-31 ta’ Diċembru 2026. L-Istati Membri huma meħtieġa 

jimplimentaw dik id-deroga b’mod li jiżgura l-konformità mal-prinċipju taċ-ċertezza legali. 
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(32) L-Artikolu 5(2), it-tielet subparagrafu, tad-Direttiva (UE) 2022/2464 jispeċifika d-dati 

minn meta l-Istati Membri għandhom japplikaw ir-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-

sostenibbiltà stabbiliti fid-Direttiva 2004/109/KE, b’dati differenti skont id-daqs tal-

emittent ikkonċernat. Meta jitqies li huma biss l-impriżi b’fatturat nett li jaqbeż l-

EUR 450 000 000 u aktar minn 1 000 impjegat bħala medja matul is-sena finanzjarja, fil-

livell ta’ grupp, kif xieraq, iridu jkunu soġġetti għar-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-

sostenibbiltà, jenħtieġ li l-kriterji għad-determinazzjoni tad-dati tal-applikazzjoni jiġu 

aġġustati, u jenħtieġ li titneħħa r-referenza għall-impriżi żgħar u ta’ daqs medju li t-titoli 

tagħhom huma ammessi għan-negozjar f’suq regolat fl-Unjoni. 
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(33) Huwa importanti li tiġi żgurata ċ-ċertezza legali fir-rigward tat-tnaqqis fil-kamp ta’ 

applikazzjoni tal-emittenti soġġetti għar-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà, 

speċjalment fir-rigward tal-kamp ta’ applikazzjoni personali tad-dispożizzjonijiet rilevanti 

f’kull mument. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-Artikolu 5(2), it-tielet subparagrafu, il-punt (a) 

tad-Direttiva (UE) 2022/2464, li jikkonċerna l-ewwel sett ta’ emittenti soġġetti għal dik id-

Direttiva jiġi emendat biex l-applikazzjoni tagħha tiġi limitata għal tliet snin finanzjarji 

mill-1 ta’ Jannar 2024. Għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew wara, 

jenħtieġ li japplika l-Artikolu 5(2), it-tielet subparagrafu, il-punt (b) tad-Direttiva (UE) 

2022/2464, li jikkonċerna t-tieni sett ta’ emittenti soġġetti għal dik id-Direttiva. 

Għaldaqstant, l-emittenti li huma fil-kamp tal-applikazzjoni tal-Artikolu 5(2), it-tielet 

subparagrafu, il-punt (a), ta’ dik id-Direttiva, iżda barra l-kamp ta’ applikazzjoni tal-punt 

(b) tiegħu, kif emendat b’din id-Direttiva, ser ikunu barra l-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din 

id-Direttiva mis-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2027 jew wara. Madankollu, bil-

ħsieb li jitnaqqas il-piż malajr kemm jista’ jkun, jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu jistgħu 

jeżentaw lil tali emittenti mill-obbligi ta’ rapportar fir-rigward tas-snin finanzjarji li jibdew 

bejn l-1 ta’ Jannar 2025 u l-31 ta’ Diċembru 2026. L-Istati Membri huma meħtieġa 

jimplimentaw din id-deroga b’mod li jiżgura l-konformità mal-prinċipju taċ-ċertezza legali. 
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(34) Minħabba l-bidla fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-impriżi soġġetti għall-obbligi ta’ rapportar 

dwar is-sostenibbiltà, jenħtieġ li d-dispożizzjonijiet dwar ir-rieżami u r-rapportar fid-

Direttiva (UE) 2022/2464 jiġu aġġustati. Sabiex jiġi żgurat l-objettiv tal-Unjoni li 

tippermetti d-divulgazzjoni ta’ data suffiċjenti dwar is-sostenibbiltà korporattiva, jenħtieġ 

li l-Kummissjoni tivvaluta l-adegwatezza tal-kamp ta’ applikazzjoni l-ġdid tad-Direttiva 

(UE) 2022/2464 kif emendat b’din id-Direttiva. Huwa xieraq li dik il-valutazzjoni tkun 

ibbażata, b’mod partikolari, fuq analiżi tal-ħtiġijiet ta’ data dwar is-sostenibbiltà biex jiġu 

mobilizzati l-investimenti privati lejn l-objettivi tal-Patt Ekoloġiku Ewropew, minn naħa 

waħda, u l-influwenza tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà fuq il-kompetittività tal-impriżi 

tal-Unjoni min-naħa l-oħra. Huwa importanti wkoll li r-rieżami jqis l-aħjar prattiki 

żviluppati u l-livell attwali tal-istat ta’ tħejjija tal-impriżi biex jipprovdu divulgazzjonijiet 

dwar is-sostenibbiltà skont id-Direttiva (UE) 2022/2464. Għal dak l-għan u fid-dawl tal-

prinċipju tal-proporzjonalità, meta titqies l-estensjoni possibbli tal-kamp ta’ applikazzjoni, 

huwa importanti li l-Kummissjoni tikkunsidra jekk tibbilanċjax dik l-estensjoni mal-

possibbiltà li jiġi stabbilit reġim ta’ rapportar simplifikat. 

(35) Id-Direttiva (UE) 2024/1760 ma għandhiex tikkostitwixxi raġunijiet għat-tnaqqis tal-livell 

ta’ protezzjoni ta’ ċerti drittijiet u interessi previsti mil-liġi nazzjonali jew mill-ftehimiet 

kollettivi applikabbli fiż-żmien tal-adozzjoni ta’ dik id-Direttiva. Madankollu, jenħtieġ li 

dan ma jipprevjenix lill-Istati Membri milli jaġġustaw il-liġijiet nazzjonali dwar id-

diliġenza dovuta korporattiva dwar is-sostenibbiltà applikabbli fiż-żmien tal-adozzjoni tad-

Direttiva (UE) 2024/1760, meta jimplimentaw dik id-Direttiva, sabiex itejbu jew jiżguraw 

l-allinjament tagħhom magħha, b’mod partikolari mal-kamp ta’ applikazzjoni tagħhom. 
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(36) Id-Direttiva (UE) 2024/1760 ma għandhiex l-għan li tipprovdi qafas komprensiv għall-

protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem jew tal-ambjent fil-kuntest tal-operazzjonijiet tal-

kumpaniji. Minflok, għandha l-għan li tarmonizza d-dritt nazzjonali dwar l-obbligi ġenerali 

ta’ diliġenza dovuta fuq tali kumpaniji, ir-responsabbiltà f’dak ir-rigward, u b’hekk tiżgura 

li l-kumpaniji attivi fis-suq intern jikkontribwixxu għall-iżvilupp sostenibbli. Il-proċessi ta’ 

diliġenza dovuta jikkomplementaw aktar milli jissostitwixxu l-obbligi legali speċifiċi li 

joperaw biex jipproteġu, direttament jew indirettament, id-drittijiet tal-bniedem jew l-

ambjent. Dawk l-obbligi legali speċifiċi jinkludu dawk li jirriżultaw minn, fost ħafna 

eżempji oħra, ix-xogħol, il-ħin tax-xogħol u l-liġi dwar l-ugwaljanza; liġi dwar is-saħħa u 

s-sigurtà fuq il-post tax-xogħol, inkluż l-immaniġġjar ta’ materjali perikolużi; il-liġi dwar 

l-istandards tal-kostruzzjoni u t-tqassim taż-żoni għall-bini; u l-liġi li tirregola s-sikurezza 

tal-prodotti jew tal-ikel. Dawn l-obbligi legali kollha mhumiex fil-kamp ta’ applikazzjoni 

tad-Direttiva (UE) 2024/1760, għajr jekk u sa fejn jinkludu obbligi ġenerali ta’ diliġenza 

dovuta. Sabiex tiżdied iċ-ċertezza legali u jiġi żgurat li l-libertà regolatorja meħtieġa tiġi 

ppreservata b’mod espliċitu, jenħtieġ li d-Direttiva (UE) 2024/1760 tiġi emendata biex jiġu 

ċċarati aktar il-limiti tal-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dik id-Direttiva. 
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(37) Id-Direttiva (UE) 2024/1760 timponi obbligi estensivi ta’ diliġenza dovuta fuq ċerti 

kumpaniji. Minħabba dan, il-kamp ta’ applikazzjoni tagħha huwa limitat għal kumpaniji 

partikolarment kbar. Madankollu, ir-rapport bit-titolu “Il-futur tal-kompetittività Ewropea” 

identifika l-qafas ta’ diliġenza dovuta bħala sors ewlieni ta’ piż regolatorju, u f’dan ir-

rigward ikkonkluda li kien jeħtieġ li jitqies aħjar id-daqs tal-kumpaniji milquta mir-

regolamentazzjoni. Barra minn hekk, id-Direttiva (UE) 2024/1760 tista’ tilħaq l-objettivi 

tagħha bl-aħjar mod fir-rigward tal-akbar kumpaniji li għandhom l-akbar influwenza fuq il-

ktajjen tal-valur tagħhom, l-akbar impatt fuq id-drittijiet tal-bniedem u l-ambjent, u l-aktar 

li għandhom riżorsi biex jimplimentaw id-diliġenza dovuta b’mod diliġenti. Għal dawk ir-

raġunijiet kollha, u f’konformità mal-objettiv kruċjali ta’ simplifikazzjoni, jenħtieġ li 

jitnaqqas il-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva (UE) 2024/1760. Il-limitu tal-fatturat ta’ 

EUR 450 000 000 jenħtieġ li jiżdied għal EUR 1 500 000 000, u l-livell limitu ta’ 1 000 

impjegat jenħtieġ li jiżdied għal 5 000 impjegat. Għaldaqstant, il-livelli limiti fir-rigward 

ta’ kumpaniji li daħħlu fi ftehimiet ta’ franchising jew ta’ liċenzjar jenħtieġ li jiżdiedu għal 

EUR 75 000 000 fir-rigward ta’ royalties u għal EUR 275 000 000 fir-rigward ta’ fatturat. 
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(38) L-Artikolu 4(1) tad-Direttiva (UE) 2024/1760 jipprojbixxi lill-Istati Membri milli 

jintroduċu, fil-liġi nazzjonali tagħhom, dispożizzjonijiet fil-qasam kopert minn dik id-

Direttiva li jistabbilixxu obbligi ta’ diliġenza dovuta tad-drittijiet tal-bniedem u obbligi ta’ 

diliġenza dovuta ambjentali li jiddevjaw minn dawk stabbiliti f’dispożizzjonijiet speċifiċi 

ta’ dik id-Direttiva. Sabiex jiġi żgurat li l-Istati Membri ma jmorrux lil hinn minn dik id-

Direttiva u sabiex jiġi evitat il-ħolqien ta’ xenarju regolatorju frammentat li jirriżulta 

f’inċertezza legali u piż bla bżonn, l-armonizzazzjoni sħiħa tad-dispożizzjonijiet tad-

Direttiva (UE) 2024/1760 jenħtieġ li tiġi estiża biex tinkludi dispożizzjonijiet addizzjonali 

li jirregolaw l-aspetti ewlenin tal-proċess ta’ diliġenza dovuta. Dak jinkludi, b’mod 

partikolari, id-dmir ta’ identifikazzjoni, id-dmir biex jiġu prijoritizzati l-impatti negattivi, 

id-dmirijiet biex jiġu indirizzati l-impatti negattivi li ġew identifikati, id-dmir li jiġi previst 

mekkaniżmu tal-ilmenti u tan-notifika, id-dmir li jiġu mmonitorjati l-miżuri ta’ diliġenza 

dovuta, u d-dmir li jiġu rrapportati kwistjonijiet koperti minn dik id-Direttiva. Fl-istess ħin, 

jenħtieġ li l-Istati Membri jibqgħu jitħallew jintroduċu dispożizzjonijiet aktar stretti dwar 

aspetti oħra dwar id-diliġenza dovuta li huma aktar speċifiċi mil-lat tal-objettiv jew il-

qasam kopert. Tali dispożizzjonijiet jinkludu dispożizzjonijiet tad-dritt nazzjonali li 

jirregolaw impatti negattivi speċifiċi jew setturi speċifiċi ta’ attività, sabiex jinkiseb livell 

differenti ta’ protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem, tal-impjiegi u dawk soċjali, il-ħarsien 

tal-ambjent jew tal-klima. Sabiex tiżdied iċ-ċertezza legali u tiġi żgurata l-libertà 

regolatorja meħtieġa, b’mod partikolari fir-rigward tar-riskji speċifiċi emerġenti li 

għalihom l-obbligi ta’ diliġenza dovuta jistgħu jkunu importanti, jenħtieġ li jiġi ċċarat li 

tali dispożizzjonijiet jinkludu obbligi ta’ diliġenza dovuta li jikkonċernaw prodotti, 

servizzi, jew sitwazzjonijiet speċifiċi. Min-naħa l-oħra, dan il-kunċett ma japplikax għar-

regoli nazzjonali li jmorru lil hinn minn objettiv jew qasam speċifiku, pereżempju billi 

jirregolaw il-proċess ta’ diliġenza dovuta f’settur sħiħ, ma jikkostitwux tali 

dispożizzjonijiet. 
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(39) L-Artikolu 5 tad-Direttiva (UE) 2024/1760 jobbliga lill-Istati Membri jiżguraw li l-

kumpaniji l-kbar li jaqbżu ċertu daqs iwettqu diliġenza dovuta tad-drittijiet tal-bniedem u 

diliġenza dovuta ambjentali . L-Artikolu 8 ta’ dik id-Direttiva jirrikjedi li dawk il-

kumpaniji jieħdu miżuri xierqa sabiex jidentifikaw u jivvalutaw l-impatti negattivi, filwaqt 

li jqisu l-fatturi ta’ riskju rilevanti. Il-kumpaniji jenħtieġ li jwettqu eżerċizzju ta’ 

identifikazzjoni bikrija, abbażi ta’ informazzjoni raġonevolment disponibbli biss, biex 

jidentifikaw l-oqsma ġenerali fl-operazzjonijiet tagħhom stess, dawk tas-sussidjarji 

tagħhom u, meta relatati mal-ktajjen ta’ attivitajiet tagħhom, dawk tas-sħab kummerċjali 

tagħhom fejn x’aktarx l-aktar li jseħħu l-impatti negattivi. Meta jwettqu l-eżerċizzju ta’ 

identifikazzjoni bikrija, il-kumpaniji mhumiex meħtieġa jidentifikaw b’mod sistematiku l-

impatti negattivi fil-livell tal-entità, iżda pjuttost huma meħtieġa jidentifikaw l-oqsma 

ġenerali. Fl-eżerċizzju ta’ identifikazzjoni bikrija, jenħtieġ li l-kumpaniji joqogħdu biss fuq 

informazzjoni li tkun raġonevolment disponibbli għalihom, li bħala regola ġenerali 

tipprekludi li tintalab informazzjoni mis-sħab kummerċjali. Madankollu, il-kumpaniji 

għandhom flessibbiltà biex jiġġudikaw liema informazzjoni hija raġonevolment 

disponibbli għalihom. 
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(40) Abbażi tar-riżultati tal-eżerċizzju ta’ identifikazzjoni bikrija, jenħtieġ li l-kumpaniji 

jwettqu valutazzjoni fil-fond fl-oqsma fejn l-impatti negattivi ġew identifikati li huma l-

aktar probabbli li jseħħu u jkunu l-aktar severi. Jenħtieġ li l-kumpaniji ma jkunux meħtieġa 

jitolbu xi informazzjoni mingħand is-sħab kummerċjali meta ma jkunu ġew identifikati l-

ebda riskji probabbli u severi. Jenħtieġ li l-valutazzjoni fil-fond jkollha l-għan li tikseb 

informazzjoni preċiża u affidabbli b’mod partikolari dwar in-natura, il-firxa, il-kawżi, is-

severità u l-probabbiltà tal-impatti negattivi identifikati, biex il-kumpanija tkun tista’ 

twettaq il-prijoritizzazzjoni tal-impatti negattivi reali u potenzjali identifikati, fejn rilevanti, 

f’konformità mad-Direttiva (UE) 2024/1760 u tadotta miżuri xierqa biex tindirizzahom 

f’konformità ma’ dik id-Direttiva. Sabiex il-kumpaniji jkollhom aktar flessibbiltà, meta 

kumpanija tkun identifikat impatti negattivi li huma ugwalment probabbli jew ugwalment 

severi f’diversi oqsma, jenħtieġ li dik il-kumpanija tkun tista’ tipprijoritizza l-valutazzjoni 

tal-impatti negattivi li jinvolvu sħab kummerċjali diretti. Il-kumpaniji huma meħtieġa 

jieħdu miżuri xierqa biss biex jidentifikaw l-impatti negattivi. Għalhekk, huma ma humiex 

meħtieġa jidentifikaw kull impatt negattiv fl-operazzjonijiet tagħhom, dawk tas-sussidjarji 

tagħhom, u dawk tas-sħab kummerċjali tagħhom. F’xi każijiet, dan jista’ jwassal biex tali 

impatt ma jiġix identifikat u, għalhekk, ma jiġix evitat, mitigat, mitmum jew minimizzat, 

minkejja li l-kumpanija tkun ikkonformat bis-sħiħ mal-obbligi tagħha skont id-Direttiva. 

(UE) 2024/1760. Għaldaqstant il-kumpaniji ma jiġux ippenalizzati skont dik id-Direttiva 

għal tali impatt. 
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(41) Sabiex jiġi limitat l-effett ta’ infiltrazzjoni fuq kumpaniji oħra, inklużi l-impriżi żgħar u ta’ 

daqs medju u l-kumpaniji żgħar b’kapitalizzazzjoni medja, fir-rigward tal-valutazzjoni fil-

fond tas-sħab kummerċjali, jenħtieġ li l-kumpaniji soġġetti għad-Direttiva (UE) 2024/1760 

jitolbu biss informazzjoni mingħand is-sħab kummerċjali meta dik l-informazzjoni tkun 

meħtieġa. Huwa importanti li kwalunkwe talba tkun immirata, raġonevoli u proporzjonata. 

Fil-każ ta’ sħab kummerċjali b’anqas minn 5 000 impjegat, jenħtieġ li l-kumpaniji jitolbu 

informazzjoni biss meta l-informazzjoni ma tkunx tista’ tinkiseb b’mod raġonevoli b’mezzi 

oħra, bħal mill-informazzjoni għad-dispożizzjoni tagħhom jew minn sorsi oħra. 

(42) L-Artikolu 8(3) tad-Direttiva (UE) 2024/1760 jirrikjedi li l-Istati Membri jiżguraw li għall-

finijiet tal-identifikazzjoni u tal-valutazzjoni tal-impatti negattivi, il-kumpaniji jkunu 

intitolati li jagħmlu użu minn riżorsi xierqa, inklużi rapporti indipendenti u informazzjoni 

miġbura permezz tal-mekkaniżmu ta’ notifika u tal-proċedura għall-ilmenti previsti f’dik 

id-Direttiva. Sabiex jitnaqqas il-piż relatat mal-konformità għall-kumpaniji u għas-sħab 

kummerċjali rilevanti, jenħtieġ li jiġi speċifikat li s-soluzzjonijiet diġitali, l-inizjattivi 

industrijali u ta’ diversi partijiet ikkonċernati jistgħu jikkostitwixxu wkoll riżorsi xierqa. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-kumpaniji jkunu jistgħu jiksbu l-informazzjoni meħtieġa permezz 

ta’ inizjattivi industrijali u ta’ diversi partijiet ikkonċernati sabiex jiġu evitati talbiet 

duplikati. Madankollu, il-kumpaniji jibqgħu wkoll liberi li jiksbu l-informazzjoni 

individwalment. 
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(43) Peress li l-impatti negattivi jenħtieġ li jingħataw prijorità skont is-severità u l-probabbiltà 

tagħhom u li jiġu indirizzati gradwalment, jekk l-impatti negattivi kollha identifikati ma 

jkunux jistgħu jiġu indirizzati fl-istess ħin u bis-sħiħ, jenħtieġ li kumpanija ma tiġix 

penalizzata skont id-Direttiva (UE) 2024/1760. 

(44) Il-kumpaniji jistgħu jsibu ruħhom f’sitwazzjonijiet fejn il-produzzjoni tagħhom tkun 

tiddependi ħafna fuq inputs minn fornitur speċifiku wieħed jew aktar. B’mod partikolari, 

meta l-operazzjonijiet kummerċjali ta’ tali fornitur ikunu marbuta ma’ impatti negattivi 

severi, inkluż it-tħaddim tat-tfal jew ħsara ambjentali sinifikanti, u l-kumpanija tkun 

eżawriet mingħajr suċċess il-miżuri kollha ta’ diliġenza dovuta sabiex tindirizza tali 

impatti, jenħtieġ li l-kumpanija, bħala l-aħħar soluzzjoni, tissospendi r-relazzjoni 

kummerċjali filwaqt li tkompli taħdem mal-fornitur lejn soluzzjoni, fejn possibbli bl-użu 

ta’ kwalunkwe ingranaġġ miżjud li jirriżulta mis-sospensjoni. Jenħtieġ li s-sospensjoni 

tintemm ladarba jiġi indirizzat l-impatt negattiv. 
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(45) Sabiex jitnaqqsu l-piżijiet fuq il-kumpaniji u l-involviment tal-partijiet ikkonċernati jsir 

aktar proporzjonat, jenħtieġ li l-kumpaniji jkunu meħtieġa jinvolvu ruħhom biss mal-

ħaddiema, mar-rappreżentanti tagħhom inkluż it-trade unions, u ma’ individwi u 

komunitajiet li d-drittijiet jew l-interessi tagħhom huma jew jistgħu jiġu affettwati 

direttament mill-prodotti, mis-servizzi u mill-operazzjonijiet tal-kumpanija, tas-sussidjarji 

tagħha u tas-sħab kummerċjali tagħha, u li għandhom rabta mal-istadju speċifiku tal-

proċess ta’ diliġenza dovuta li jkun qed jitwettaq. Dan jinkludi individwi jew komunitajiet 

fil-viċinat ta’ impjanti operati minn sħab kummerċjali fejn dawk l-individwi jew 

komunitajiet huma affettwati direttament mit-tniġġis, jew popli indiġeni li d-dritt tagħhom 

għal artijiet jew riżorsi huma affettwati direttament minn kif sieħeb kummerċjali jakkwista, 

jiżviluppa jew juża b’xi mod ieħor l-art, il-foresti jew l-ilmijiet. Barra minn hekk, jenħtieġ 

li l-involviment tal-partijiet ikkonċernati jkun meħtieġ biss għal ċerti partijiet tal-proċess 

ta’ diliġenza dovuta, jiġifieri fl-istadju tal-identifikazzjoni, għall-iżvilupp ta’ pjanijiet ta’ 

azzjoni u pjanijiet ta’ azzjoni msaħħa u meta jitfasslu miżuri ta’ rimedju. 

(46) Sabiex jitnaqqsu l-piżijiet amministrattivi fuq il-kumpaniji, jenħtieġ li l-Kummissjoni 

tadotta linji gwida ġenerali dwar id-diliġenza dovuta sas-26 ta’ Lulju 2027. B’mod parallel, 

l-iskadenza tal-applikazzjoni għad-Direttiva (UE) 2024/1760 għall-kumpaniji kollha 

jenħtieġ li tiġi posposta għas-26 ta’ Lulju 2029. Jenħtieġ li dak l-intervall ta’ sentejn 

jipprovdi lill-kumpaniji bi żmien biżżejjed biex iqisu l-gwida prattika u l-aħjar prattiki 

inklużi fil-linji gwida tal-Kummissjoni meta jimplimentaw il-miżuri ta’ diliġenza dovuta. 
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(47) Id-dispożizzjonijiet tad-Direttiva (UE) 2024/1760 dwar il-pjan ta’ tranżizzjoni għat-tibdil 

fil-klima tqiesu sproporzjonati, b’mod partikolari minħabba l-piż amministrattiv fuq il-

kumpaniji u l-awtoritajiet superviżorji, u jistgħu jwasslu għal inċertezza legali. Jeħtieġ li 

dawk id-dispożizzjonijiet jitħassru sabiex jiġu ssimplifikati l-obbligi u tiġi appoġġata 

implimentazzjoni aktar immirata u effiċjenti ta’ dik id-Direttiva. 
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(48) L-Artikolu 27(1) tad-Direttiva (UE) 2024/1760 jirrikjedi li l-Istati Membri jistabbilixxu 

penali effettivi, proporzjonati u dissważivi. L-Artikolu 27(2) ta’ dik id-Direttiva jirrikjedi li 

l-Istati Membri, meta jiddeċiedu jekk jimponux penali u, meta jiddeterminaw in-natura u l-

livell xieraq tagħhom, jieħdu kont debitu ta’ serje ta’ fatturi li jistabbilixxu l-gravità tal-

ksur u l-fatturi aggravanti jew attenwanti. L-Artikolu 27(4) ta’ dik id-Direttiva jirrikjedi li 

l-Istati Membri, meta jimponu penali pekunjarji, jibbażawhom fuq il-fatturat nett dinji tal-

kumpanija kkonċernata. Madankollu, dak ir-rekwiżit jidher mhux meħtieġ u jista’ jiġi 

interpretat ħażin bħala li jirrikjedi li l-penali pekunjarji jkunu bbażati biss jew 

prinċipalment fuq il-fatturat nett dinji. Minflok, f’konformità mar-rekwiżit li l-penali jkunu 

effettivi, proporzjonati u dissważivi, l-awtoritajiet superviżorji huma meħtieġa jqisu kif 

xieraq il-fatturat nett dinji, jew, fil-każ ta’ kumpaniji li jappartjenu għal grupp, il-fatturat 

dinji konsolidat nett tal-kumpanija omm apikali, flimkien mas-sensiela ta’ fatturi stabbiliti 

fl-Artikolu 27(2) ta’ dik id-Direttiva. Għaldaqstant, jenħtieġ li r-rekwiżit li l-penali 

pekunjarji jiġu bbażati fuq il-fatturat nett dinji jitneħħa. Min-naħa l-oħra, biex jiġu żgurati 

kundizzjonijiet ekwi madwar l-Unjoni u skont l-objettiv ta’ armonizzazzjoni, jenħtieġ li l-

Istati Membri jkunu meħtieġa jistabbilixxu limitu massimu uniformi ta’ penali pekunjarji 

ta’ 3 % tal-fatturat nett dinji. Jenħtieġ li tiġi ċċarata l-applikazzjoni ta’ dak il-limitu 

massimu għal kumpaniji li jappartjenu għal gruppi. Barra minn hekk, biex tiżdied il-

konsistenza tal-prattiki ta’ infurzar madwar l-Unjoni, jenħtieġ li l-Kummissjoni, 

f’kollaborazzjoni mal-Istati Membri, tiżviluppa linji gwida biex tassisti lill-awtoritajiet 

superviżorji fid-determinazzjoni tal-livell ta’ penali. 
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(49) Sabiex jinkiseb aħjar il-prinċipju tas-sussidjarjetà, jenħtieġ li jitneħħa r-reġim speċifiku ta’ 

responsabbiltà għall-Unjoni kollha li bħalissa huwa previst fid-Direttiva (UE) 2024/1760. 

Fl-istess ħin, bħala kwistjoni kemm tal-liġi internazzjonali kif ukoll tal-liġi tal-Unjoni, 

jenħtieġ li l-Istati Membri jkunu meħtieġa jiżguraw li l-vittmi ta’ impatti negattivi jkollhom 

aċċess effettiv għall-ġustizzja u jiggarantixxu d-dritt tagħhom għal rimedju effettiv, kif 

minqux fl-Artikolu 2(3) tal-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet Ċivili u Politiċi, fl-

Artikolu 8 tad-Dikjarazzjoni Universali tad-Drittijiet tal-Bniedem, fl-Artikolu 9(3) tal-

Konvenzjoni dwar l-Aċċess għall-Informazzjoni, il-Parteċipazzjoni tal-Pubbliku fit-Teħid 

ta’ Deċiżjonijiet u l-Aċċess għall-Ġustizzja fi Kwistjonijiet Ambjentali (il-Konvenzjoni ta’ 

Aarhus) u fl-Artikolu 47 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea. 

Għalhekk, jenħtieġ li l-Istati Membri jiżguraw li, meta kumpanija tinżamm responsabbli 

għal nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti tad-diliġenza dovuta stabbiliti fid-Direttiva (UE) 

2024/1760, u li fejn tali nuqqas ikun ikkawża dannu, il-vittmi jkunu jistgħu jirċievu 

kumpens sħiħ. Dak il-kumpens jenħtieġ li jingħata f’konformità mal-prinċipji tal-effettività 

u l-ekwivalenza. Fid-dawl tar-regoli u t-tradizzjonijiet differenti li jeżistu fil-livell 

nazzjonali biex jiġu permessi azzjonijiet rappreżentattivi, jenħtieġ li r-rekwiżit speċifiku 

f’dak ir-rigward stabbilit fid-Direttiva (UE) 2024/1760 jitħassar. 
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Tali tħassir huwa mingħajr preġudizzju għal kwalunkwe dispożizzjoni tal-liġi nazzjonali 

applikabbli li tippermetti lil trade union, organizzazzjoni mhux governattiva tad-drittijiet 

tal-bniedem jew ambjentali, kwalunkwe organizzazzjoni mhux governattiva oħra jew 

istituzzjoni nazzjonali tad-drittijiet tal-bniedem iressqu azzjonijiet biex jinfurzaw id-

drittijiet tal-parti li allegatament ġarrbet dannu, jew biex jappoġġaw tali azzjonijiet 

imressqa direttament minn tali parti. Barra minn hekk, għall-istess raġuni, jenħtieġ li 

jitħassar ir-rekwiżit biex l-Istati Membri jiżguraw li r-regoli dwar ir-responsabbiltà jiġu 

applikati b’mod obbligatorju u prevalenti f’każijiet fejn il-liġi applikabbli għal talbiet għal 

dak il-għan ma tkunx il-liġi nazzjonali tal-Istat Membru. Tali tħassir ma jillimitax il-

possibbiltà li l-Istati Membri jipprevedu li d-dispożizzjonijiet tal-liġi nazzjonali li 

jittrasponu d-Direttiva (UE) 2024/1760 ikunu dispożizzjonijiet obbligatorji prevalenti kif 

imsemmi fir-Regolament (KE) Nru 864/2007 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill14, 

f’każijiet fejn il-liġi applikabbli għal talbiet għal dak l-għan ma tkunx il-liġi nazzjonali ta’ 

Stat Membru. 

  

                                                 

14 Ir-Regolament (KE) Nru 864/2007 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Lulju 

2007 dwar il-liġi applikabbli għall-obbligazzjonijiet mhux kuntrattwali (Ruma II) (ĠU L 

199, 31.7.2007, p. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2007/864/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2007/864/oj
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(50) L-Artikolu 36(1) tad-Direttiva (UE) 2024/1760 jirrikjedi li l-Kummissjoni, sas-26 ta’ Lulju 

2026, tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar il-ħtieġa li jiġu 

stabbiliti rekwiżiti addizzjonali ta’ diliġenza dovuta dwar is-sostenibbiltà mfassla għal 

impriżi finanzjarji regolati fir-rigward tal-forniment ta’ servizzi finanzjarji u attivitajiet ta’ 

investiment, u l-opzjonijiet għal tali rekwiżiti ta’ diliġenza dovuta kif ukoll l-impatti 

tagħhom. Peress li l-iskadenza għal tali rieżami ma tħallix biżżejjed żmien biex titqies l-

esperjenza bil-qafas ġenerali ta’ diliġenza dovuta li għadu kif ġie stabbilit, id-

dispożizzjonijiet dwar ir-rieżami u r-rapportar fid-Direttiva (UE) 2024/1760 jenħtieġ li jiġu 

emendati. 

(51) Jenħtieġ li l-iskadenza tat-traspożizzjoni tiġi posposta b’sena u jenħtieġ li d-dati minn meta 

l-Istati Membri jridu japplikaw id-Direttiva (UE) 2024/1760 jiġu unifikati għall-kumpaniji 

kollha fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ dik id-Direttiva sabiex il-kumpaniji jingħataw aktar 

żmien biex iħejju għar-rekwiżiti ta’ dik id-Direttiva. Barra minn hekk, jenħtieġ li diversi 

dati oħra f’dik id-Direttiva jiġu emendati biex jirriflettu dak il-posponiment ta’ sena, kif 

ukoll il-posponiment speċifikat fid-Direttiva (UE) 2025/794. 

(52) Minħabba li l-objettivi ta’ din id-Direttiva ma jistgħux jinkisbu b’mod suffiċjenti mill-Istati 

Membri iżda pjuttost jistgħu, minħabba l-iskala jew l-effetti tal-azzjoni, jinkisbu aħjar fil-

livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista’ tadotta miżuri, f’konformità mal-prinċipju ta’ sussidjarjetà 

kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. F’konformità mal-prinċipju 

ta’ proporzjonalità kif stabbilit f’dak l-Artikolu, din id-Direttiva ma tmurx lil hinn minn 

dak li huwa meħtieġ sabiex jinkisbu dawk l-objettivi. 
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(53) Għalhekk, jenħtieġ li d-Direttivi 2006/43/KE, 2013/34/UE, (UE) 2022/2464 u (UE) 

2024/1760 jiġu emendati skont dan, 

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA: 
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Artikolu 1 

Emendi għad-Direttiva 2006/43/KE 

Id-Direttiva 2006/43/KE hija emendata kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 3, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“4. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri jistgħu japprovaw biss bħala ditti tal-

awditjar lil dawk l-entitajiet li jissodisfaw il-kondizzjonijiet li ġejjin: 

(a) il-persuni fiżiċi li jwettqu awditjar statutorju f’isem ditta tal-awditjar 

għandhom jissodisfaw tal-anqas il-kondizzjonijiet għal awditjar statutorju 

imposti mill-Artikoli 4, l-Artikolu 6(1), l-Artikolu 7(1), l-Artikolu 8(1) u (2), l-

Artikolu 9, l-Artikolu 10(1), l-ewwel subparagrafu, l-Artikolu 11 u l-Artikolu 

12 ta’ din id-Direttiva u għandhom ikunu approvati bħala awdituri statutorji fl-

Istat Membru kkonċernat; 
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(b) il-maġġoranza tad-drittijiet tal-vot f’entità għandha tkun f’idejn id-ditti tal-

awditjar li jkunu approvati fi kwalunkwe Stat Membru jew f’idejn persuni 

fiżiċi li jissodisfaw tal-anqas il-kondizzjonijiet għal awditjar statutorju imposti 

mill-Artikoli 4, l-Artikolu 6(1), l-Artikolu 7(1), l-Artikolu 8(1) u (2), l-Artikolu 

9, l-Artikolu 10(1), l-ewwel subparagrafu, l-Artikolu 11 u l-Artikolu 12 ta’ din 

id-Direttiva. L-Istati Membri jistgħu jipprevedu li tali persuni fiżiċi jridu jkunu 

ġew approvati wkoll fi Stat Membru ieħor. Għall-iskop tal-awditjar statutorju 

ta’ kooperattivi, banek ta’ tfaddil u entitajiet simili kif imsemmijin fl-Artikolu 

45 tad-Direttiva 86/635/KEE, sussidjarja jew suċċessur legali ta’ kooperattiva, 

bank ta’ tfaddil jew entità simili kif imsemmijin fl-Artikolu 45 tad-Direttiva 

86/635/KEE l-Istati Membri jistgħu jistipulaw dispożizzjonijiet speċifiċi oħrajn 

f’rabta mad-drittijiet tal-vot; 

(c) il-maġġoranza – sa massimu ta’ 75 % – tal-membri tal-korp amministrattiv jew 

ta’ ġestjoni tal-entità trid tkun magħmula minn ditti tal-awditjar li jkunu 

approvati fi kwalunkwe Stat Membru jew minn persuni fiżiċi li jissodisfaw tal-

anqas il-kondizzjonijiet imposti mill-Artikoli 4, l-Artikolu 6(1), l-Artikolu 7(1), 

l-Artikolu 8(1) u (2), l-Artikolu 9, l-Artikolu 10(1), l-ewwel subparagrafu, l-

Artikolu 11 u l-Artikolu 12 ta’ din id-Direttiva. L-Istati Membri jistgħu 

jipprevedu li tali persuni fiżiċi jridu jkunu ġew approvati wkoll fi Stat Membru 

ieħor. Fejn tali korp ma jkollux aktar minn żewġ membri, wieħed minn dawn 

il-membri jrid jissodisfa tal-anqas il-kondizzjonijiet f’dan il-punt; 
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(d) id-ditta trid tissodisfa l-kondizzjoni imposta mill-Artikolu 4. 

L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu kondizzjonijiet addizzjonali biss b’rabta mal-

punt (c). Tali kondizzjonijiet għandhom ikunu proporzjonali għall-objettivi segwiti u 

ma għandhomx jeċċedu dak li huwa strettament meħtieġ.”; 

(2) fl-Artikolu 24b(1), it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta l-aċċertament tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà titwettaq minn ditta tal-awditjar, dik id-ditta tal-awditjar taħtar mill-anqas 

sieħeb ewlieni wieħed tas-sostenibbiltà li jrid jissodisfa tal-anqas il-kundizzjonijiet imposti 

mill-Artikolu 4 u l-Artikoli 6 sa 12 u jrid jiġi approvat bħala awditur statutorju fl-Istat 

Membru kkonċernat. Dak is-sieħeb ewlieni tas-sostenibbiltà jista’ jkun is-sieħeb 

ewlieni/wieħed mis-sħab ewlenin tal-awditu. Id-ditta tal-awditjar għandha tipprovdi lis-

sieħeb/sħab ewlieni/ewlenin tas-sostenibbiltà b’riżorsi suffiċjenti u b’persunal li jkollu l-

kompetenza u l-kapaċitajiet meħtieġa biex iwettaq id-dmirijiet tiegħu b’mod xieraq.”; 

(3) fl-Artikolu 26a, il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Il-Kummissjoni għandha, sa mhux aktar tard mill-1 ta’ Lulju 2027, tingħata s-setgħa 

li tadotta atti delegati f’konformità mal-Artikolu 48a sabiex tissupplimenta din id-

Direttiva, sabiex tipprovdi għall-istandards ta’ aċċertament limitat li jistabbilixxu l-

proċeduri li l-awditur(i) u d-ditta/i tal-awditjar għandhom iwettqu sabiex jaslu għall-

konklużjonijiet tagħhom fuq l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, inklużi 

l-ippjanar tal-impenji, il-kunsiderazzjoni tar-riskji u r-rispons għar-riskji u t-tip ta’ 

konklużjonijiet li għandhom jiġu inklużi fir-rapport ta’ aċċertament tar-rapportar 

dwar is-sostenibbiltà, jew, fejn rilevanti, fir-rapport tal-awditjar. 
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Il-Kummissjoni għandha tadotta l-istandards ta’ aċċertament limitati msemmija fl-

ewwel subparagrafu, u tiżgura li l-istandards: 

(a) ikunu ġew żviluppati bi proċess ġust xieraq, b’sorveljanza pubblika u bi 

trasparenza; 

(b) jagħtu livell għoli ta’ kredibbiltà u ta’ kwalità lir-rapportar annwali jew 

konsolidat dwar is-sostenibbiltà; u 

(c) jikkontribwixxu għall-ġid pubbliku tal-Unjoni.”; 

(4) l-Artikolu 45 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 5, it-tieni subparagrafu, il-punt (a), huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(a) il-maġġoranza tal-membri tal-korp amministrattiv jew tal-ġestjoni tal-entità tal-

awditjar ta’ pajjiż terz tissodisfa rekwiżiti li jkunu ekwivalenti għal dawk 

stabbiliti fl-Artikoli 4 sa 10, bl-eċċezzjoni tal-Artikolu 7(2), l-Artikolu 8(3) u l-

Artikolu 10(1), it-tieni subparagrafu;”; 
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(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“5b. L-Istati Membri ma għandhomx japplikaw il-paragrafi 1 sa 5a fir-rigward tar-

rapporti ta’ aċċertament dwar ir-rapportar annwali jew konsolidat dwar is-

sostenibbiltà, maħruġa għas-snin finanzjarji li jibdew matul il-perjodu mill-1 

ta’ Jannar 2025 sal-31 ta’ Diċembru 2030, f’każijiet fejn l-awditur jew l-entità 

tal-awditjar ta’ pajjiż terz ikkonċernati jipprovdu lill-awtoritajiet kompetenti 

tal-Istat Membru b’dan li ġej: 

(a) l-isem u l-indirizz tal-awditur jew tal-entità tal-awditjar ta’ pajjiż terz 

ikkonċernati u l-informazzjoni dwar l-istruttura legali tagħhom; 

(b) id-dikjarazzjoni li l-awditur ta’ pajjiż terz li jiffirma r-rapport ta’ 

aċċertament kiseb għarfien fil-qasam tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà u 

l-aċċertament tiegħu u l-informazzjoni dwar il-livell ta’ tali għarfien; 

(c) f’każ li l-awditur jew l-entità tal-awditjar ta’ pajjiż terz ikunu jagħmlu 

parti minn xi network, deskrizzjoni ta’ dak in-network; 

(d) l-istandards ta’ aċċertament u r-rekwiżiti relatati mal-indipendenza li ġew 

applikati għall-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

kkonċernat; 

(e) deskrizzjoni tas-sistema interna ta’ kontroll tal-kwalità tal-entità awditjar 

ta’ pajjiż terz li tkopri l-aċċertament tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà; u 
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(f) indikazzjoni ta’ jekk u meta twettqet l-aħħar reviżjoni tal-assigurazzjoni 

tal-kwalità tal-awditur jew tal-entità tal-awditjar ta’ pajjiż terz għall-

inkarigi ta’ aċċertament tas-sostenibbiltà u l-informazzjoni meħtieġa 

dwar l-eżitu ta’ dik ir-reviżjoni tal-assigurazzjoni tal-kwalità. 

Malli jirċievu l-informazzjoni elenkata fl-ewwel subparagrafu, l-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru għandhom jirreġistraw l-awditur jew l-entità tal-

awditjar ta’ pajjiż terz ikkonċernati għall-finijiet ta’ aċċertament tar-rapportar 

dwar is-sostenibbiltà u jagħmluha ċara li r-reġistrazzjoni saret skont r-reġim ta’ 

reġistrazzjoni tranżitorju stabbilit fl-ewwel subparagrafu. Jekk xi informazzjoni 

elenkata fl-ewwel subparagrafu ma tiġix ipprovduta mill-awditur jew l-entità 

tal-awditjar ta’ pajjiż terz ikkonċernati, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 

Membru ma għandhomx jirreġistraw lil dak l-awditur jew lil dik l-entità tal-

awditjar ta’ pajjiż terz.’; 

(5) fl-Artikolu 48a(2), it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 26a(3) għandha tingħata lill-

Kummissjoni għal perjodu ta’ żmien indeterminat.”. 
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Artikolu 2 

Emendi għad-Direttiva 2013/34/UE 

Id-Direttiva 2013/34/UE hija emendata kif ġej: 

(1) l-Artikolu 1 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 3, il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Il-miżuri ta’ koordinazzjoni stabbiliti mill-Artikoli 19a, 29a, 29d, 30 u 33, il-punt 

(aa) tat-tieni subparagrafu tal-Artikolu 34(1), l-Artikolu 34(2) u (3), u l-Artikolu 51 

ta’ din id-Direttiva għandhom japplikaw ukoll għal-liġijiet, għar-regolamenti u għad-

dispożizzjonijiet amministrattivi tal-Istati Membri relatati mal-impriżi li ġejjin 

irrispettivament mill-forma legali tagħhom, dment li dawk l-impriżi jkunu impriżi li 

fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom, jaqbżu fatturat nett ta’ EUR 450 000 000 u 

għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja:”; 
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(b) il-paragrafu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“4. Il-miżuri ta’ koordinazzjoni stabbiliti mill-Artikoli 19a, l-Artikolu 29a u 29d 

ma għandhomx japplikaw għall-Faċilità Ewropea ta’ Stabbiltà Finanzjarja 

(EFSF) stabbilita mill-Ftehim Qafas dwar l-EFSF jew għall-prodotti finanzjarji 

elenkati fil-punti (b) u (f) tal-punt (12) tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 

2019/2088 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill*. 

________________ 

* Ir-Regolament (UE) 2019/2088 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ 

Novembru 2019 dwar divulgazzjonijiet relatati mas-sostenibbiltà fis-settur tas-

servizzi finanzjarji (ĠU L 317, 9.12.2019, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj).”; 

(2) fl-Artikolu 3, il-paragrafu 13 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“13. Sabiex tagħmel aġġustament għall-effetti tal-inflazzjoni, il-Kummissjoni għandha 

mill-anqas kull ħames snin teżamina mill-ġdid u, fejn adatt, temenda, permezz ta’ atti 

delegati skont l-Artikolu 49, il-limiti msemmija fid-dispożizzjonijiet li ġejjin, billi 

tqis il-miżuri ta’ inflazzjoni kif ippubblikati f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 

Ewropea: 

(a) il-paragrafi 1 sa 7 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) ir-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 19(1), l-ewwel subparagrafu tal-

Artikolu 19a(1), l-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 29a(1); u 

(c) it-tieni, ir-raba’ u l-ħames subparagrafi tal-Artikolu 40a(1).”; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/2088/oj
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(3) fl-Artikolu 19(1), ir-raba’ subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-impriżi li, fid-dati tal-karti tal-bilanċ tagħhom, jaqbżu fatturat nett ta’ EUR 450 000 000 

u għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja għandhom jirrapportaw 

informazzjoni dwar ir-riżorsi intanġibbli ewlenin u jispjegaw kif il-mudell tan-negozju tal-

impriża jiddependi fundamentalment fuq tali riżorsi u kif tali riżorsi huma sors ta’ ħolqien 

tal-valur għall-impriża.”; 

(2) l-Artikolu 19a huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Impriżi li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom, jaqbżu fatturat nett ta’ 

EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja 

għandhom jinkludu fir-rapport ta’ ġestjoni tagħhom l-informazzjoni neċessarja 

sabiex jiġu mifhumin l-impatti tal-impriża fuq kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà, 

u l-informazzjoni neċessarja sabiex jiġi mifhum kif kwistjonijiet relatati mas-

sostenibbiltà jaffettwaw l-iżvilupp, il-prestazzjoni u l-pożizzjoni tal-impriża.”; 
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(b) il-paragrafu 3 huwa emendat kif ġej: 

(i) wara l-ewwel subparagrafu, jiddaħħlu s-subparagrafi li ġejjin: 

“Għall-finijiet tat-tielet, ir-raba’ u l-ħames subparagrafi, japplikaw id-

definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) “impriża li tirrapporta” tfisser impriża meħtieġa li tirrapporta skont il-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) “impriża protetta” tfisser impriża li: 

(i) fid-data tal-karta tal-bilanċ tagħha, ma taqbiżx għadd medju ta’ 

1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja preċedenti; u 

(ii) tkun fil-katina tal-valur ta’ impriża li tirrapporta; 

(c) standards volontarji” tfisser l-istandards għall-użu volontarju kif 

imsemmi fl-Artikolu 29ca. 

L-impriżi li jirrapportaw jistgħu joqogħdu fuq awtodikjarazzjoni mill-impriżi 

fil-katina tal-valur tagħhom biex jiddeterminaw jekk humiex impriżi protetti. 

L-impriżi li jirrapportaw ma għandhomx ikunu meħtieġa jieħdu passi biex 

jivverifikaw l-informazzjoni li tinsab f’awtodikjarazzjoni bħal din. 

Madankollu, huma ma għandhomx jiddependu fuq l-awtodikjarazzjoni meta 

jkunu jafu, jew jistgħu jkunu raġonevolment mistennija li jkunu jafu, li d-

dikjarazzjoni hija manifestament skorretta. 
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L-impriżi protetti għandu jkollhom id-dritt li jirrifjutaw li jipprovdu 

informazzjoni li teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-istandards volontarji bi 

tweġiba għal talba magħmula għall-fini tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif 

meħtieġ minn din id-Direttiva. Barra minn hekk: 

(a) meta jistabbilixxu arranġamenti kuntrattwali u arranġamenti oħra għall-

fini li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ din 

id-Direttiva, l-impriżi li jirrapportaw ma għandhomx jirrikjedu li l-

impriżi protetti jipprovdu informazzjoni li teċċedi l-informazzjoni 

speċifikata fl-istandards volontarji; 

(b) kwalunkwe dispożizzjoni kuntrattwali li tmur kontra l-punt (a) ma 

għandhiex tkun vinkolanti, mingħajr madankollu ma taffettwa n-natura 

vinkolanti tad-dispożizzjonijiet li jifdal tal-kuntratt; 

(c) meta impriża li tirrapporta titlob informazzjoni, direttament jew 

indirettament, mingħand impriżi protetti għall-fini tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà kif meħtieġ minn din id-Direttiva, u xi informazzjoni jew l-

informazzjoni kollha teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-istandards 

volontarji, dik l-impriża li tirrapporta għandha tiżgura li l-impriżi protetti 

jiġu infurmati dwar dan li ġej: 

(i) liema informazzjoni teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-

istandards volontarji; u 
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(ii) id-dritt statutorju tal-impriżi protetti li jirrifjutaw li jipprovdu l-

informazzjoni; 

(d) l-impriżi li jirrapportaw li jippreżentaw l-informazzjoni meħtieġa dwar il-

katina tal-valur mingħajr rapportar mingħand l-impriżi protetti 

kwalunkwe informazzjoni li teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-

istandards volontarji jitqiesu li kkonformaw mal-obbligu li jirrapportaw 

l-informazzjoni dwar il-katina tal-valur stabbilit fl-ewwel subparagrafu. 

L-ebda dispożizzjoni fir-raba’ subparagrafu: 

(a) ma taffettwa t-talbiet għal informazzjoni magħmula għal finijiet oħra 

għajr ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif meħtieġ minn din id-Direttiva, 

inklużi talbiet magħmula għal finijiet ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-

Unjoni dwar l-impriżi biex iwettqu proċess ta’ diliġenza dovuta; jew 

(b) timponi jew timplika kwalunkwe obbligu fuq kwalunkwe impriża fil-

katina tal-valur li tipprovdi informazzjoni dwar is-sostenibbiltà. 
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Għall-ewwel tliet snin minn meta tkun soġġetta għal rekwiżiti ta’ rapportar 

dwar is-sostenibbiltà skont il-paragrafu 1, u f’każ li ma tkunx disponibbli l-

informazzjoni kollha meħtieġa rigward il-katina tal-valur tagħha, l-impriża 

għandha tispjega l-isforzi li jkunu saru biex tinkiseb l-informazzjoni neċessarja 

dwar il-katina tal-valur tagħha, ir-raġunijiet għaliex ma tkunx setgħet tinkiseb 

l-informazzjoni kollha meħtieġa, u l-pjanijiet li jkollha biex tikseb l-

informazzjoni kollha meħtieġa fil-futur. Wara dak il-perjodu ta’ tranżizzjoni ta’ 

tliet snin, l-impriża għandha tissodisfa r-rekwiżiti ta’ rapportar għall-

informazzjoni dwar il-katina tal-valur billi tuża informazzjoni miksuba 

direttament mill-impriżi fil-katina tal-valur tagħha jew stimi ta’ dik l-

informazzjoni, kif xieraq.”; 

(ii) it-tieni subparagrafu huwa mħassar; 

(iii) ir-raba’ subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Meta jirrapportaw l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2, l-impriżi 

jistgħu jħallu barra l-informazzjoni li ġejja: 

(a) f’każijiet eċċezzjonali, informazzjoni li d-divulgazzjoni tagħha tkun ta’ 

preġudizzju serju għall-pożizzjoni kummerċjali tal-impriża, dment li jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) tali ommissjoni ma tipprevjenix fehim ġust u bbilanċjat tal-

iżvilupp, tal-prestazzjoni u tal-pożizzjoni tal-impriża, jew tar-riskji 

prinċipali jew tal-impatti prinċipali tiegħu; 
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(ii) l-impriża tkun iddeterminat li huwa impossibbli li tiġi divulgata l-

informazzjoni b’mod li jippermettilha tilħaq l-objettivi tar-rekwiżit 

ta’ divulgazzjoni mingħajr ma tippreġudika serjament il-pożizzjoni 

kummerċjali tagħha, pereżempju fuq bażi aggregata; 

(iii) l-impriża tiddivulga l-fatt li tkun użat l-eżenzjoni stabbilita f’dan is-

subparagrafu; u 

(iv) l-impriża tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 

(b) informazzjoni li tikkorrispondi għall-kapital intellettwali, il-proprjetà 

intellettwali, l-għarfien espert, l-informazzjoni teknoloġika, jew ir-

riżultati ta’ innovazzjoni li tikkwalifika bħala sigriet kummerċjali kif 

definit fl-Artikolu 2, il-punt (1), tad-Direttiva (UE) 2016/943 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill*, dment li jiġu ssodisfati l-

kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) l-impriża tiddivulga l-fatt li tkun użat l-eżenzjoni stabbilita f’dan is-

subparagrafu; u 

(ii) l-impriża tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 
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(c) informazzjoni klassifikata definita fl-Artikolu 2, il-punt (7), tar-

Regolament (UE) 2023/2418 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill**, 

dment li jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) l-impriża tiddivulga l-fatt li tkun użat l-eżenzjoni stabbilita f’dan is-

subparagrafu; u 

(ii) l-impriża tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 

(d) informazzjoni oħra li għandha tiġi protetta minn aċċess jew divulgazzjoni 

mhux awtorizzati minħabba obbligi stabbiliti f’atti legali oħra tal-Unjoni 

jew fil-liġi nazzjonali jew sabiex jiġu ssalvagwardjati l-privatezza jew is-

sigurtà ta’ persuna fiżika jew is-sigurtà ta’ persuna ġuridika, dment li jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) l-impriża tiddivulga l-fatt li tkun użat l-eżenzjoni stabbilita f’dan is-

subparagrafu; u 

(ii) l-impriża tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra. 
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_________________ 

* Id-Direttiva (UE) 2016/943 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ 

Ġunju 2016 dwar il-protezzjoni ta’ konoxxenza u ta’ informazzjoni 

kummerċjali kunfidenzjali (sigrieti kummerċjali) kontra l-ksib, l-użu u l-

iżvelar illegali tagħhom (ĠU L 157, 15.6.2016, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj). 

** Ir-Regolament (UE) 2023/2418 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-

18 ta’ Ottubru 2023 dwar l-istabbiliment ta’ strument għat-tisħiħ tal-

industrija Ewropea tad-Difiża permezz tal-Akkwist komuni (EDIRPA) 

(ĠU L, 2023/2418, 26.10.2023, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj).”; 

(c) il-paragrafi 6 u 7 huma mħassra; 

(d) il-paragrafu 10 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“10. L-eżenzjoni stabbilita fil-paragrafu 9 għandha tapplika wkoll għal entitajiet ta’ 

interess pubbliku soġġetti għar-rekwiżiti ta’ dan l-Artikolu.”; 

(5) L-Artikolu 29a huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-impriżi omm ta’ grupp li, fid-data tal-karta tal-bilanċ tiegħu, jaqbeż, fuq bażi 

konsolidata, fatturat nett ta’ EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ 1 000 impjegat 

matul is-sena finanzjarja, għandhom jinkludu fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat l-

informazzjoni meħtieġa sabiex jiġu mifhumin l-impatti tal-grupp fuq kwistjonijiet 

relatati mas-sostenibbiltà, u l-informazzjoni neċessarja sabiex jiġi mifhum kif 

kwistjonijiet relatati mas-sostenibbiltà jaffettwaw l-iżvilupp, il-prestazzjoni u l-

pożizzjoni tal-grupp.”; 

  

file://///Consilium.eu.int/dfs/JLMT/jackie/ http:/data.europa.eu/eli/dir/2016/943/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2418/oj)


 

 

PE-CONS 66/2/25 REV 2    62 

   MT 
 

(b) il-paragrafu 3 huwa emendat kif ġej: 

(i) wara l-ewwel subparagrafu, jiddaħħlu s-subparagrafi li ġejjin: 

“Għall-finijiet tat-tielet, ir-raba’ u l-ħames subparagrafi, japplikaw id-

definizzjonijiet li ġejjin: 

(a) “impriża li tirrapporta” tfisser impriża meħtieġa li tirrapporta skont il-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu; 

(b) “impriża protetta” tfisser impriża li: 

(i) fid-data tal-karta tal-bilanċ tagħha, ma taqbiżx għadd medju ta’ 

1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja preċedenti; u 

(ii) tkun fil-katina tal-valur ta’ impriża li tirrapporta; 

(c) “standards volontarji” tfisser l-istandards għall-użu volontarju kif 

imsemmi fl-Artikolu 29ca. 

L-impriżi li jirrapportaw jistgħu joqogħdu fuq awtodikjarazzjoni mill-impriżi 

fil-katina tal-valur tagħhom biex jiddeterminaw jekk humiex impriżi protetti. 

L-impriżi li jirrapportaw ma għandhomx ikunu meħtieġa jieħdu passi biex 

jivverifikaw l-informazzjoni li tinsab f’awtodikjarazzjoni bħal din. 

Madankollu, huma ma għandhomx jiddependu fuq l-awtodikjarazzjoni meta 

jkunu jafu, jew jistgħu jkunu raġonevolment mistennija li jkunu jafu, li d-

dikjarazzjoni hija manifestament skorretta. 
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L-impriżi protetti għandhom id-dritt li jirrifjutaw li jipprovdu informazzjoni li 

teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-istandards volontarji bi tweġiba għal talba 

magħmula għall-fini tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif meħtieġ minn din 

id-Direttiva. Barra minn hekk: 

(a) meta jistabbilixxu arranġamenti kuntrattwali u arranġamenti oħra għall-

fini li jiġu ssodisfati r-rekwiżiti ta’ rapportar dwar is-sostenibbiltà ta’ din 

id-Direttiva, l-impriżi li jirrapportaw ma għandhomx jirrikjedu li l-

impriżi protetti jipprovdu informazzjoni li teċċedi l-informazzjoni 

speċifikata fl-istandards volontarji; 

(b) kwalunkwe dispożizzjoni kuntrattwali li tmur kontra l-punt (a) ma 

għandhiex tkun vinkolanti, mingħajr madankollu ma taffettwa n-natura 

vinkolanti tad-dispożizzjonijiet li jifdal tal-kuntratt; 

(c) meta impriża li tirrapporta titlob informazzjoni, direttament jew 

indirettament, mingħand impriżi protetti għall-fini tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà kif meħtieġ minn din id-Direttiva, u xi informazzjoni jew l-

informazzjoni kollha teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-istandards 

volontarji, dik l-impriża li tirrapporta għandha tiżgura li l-impriżi protetti 

jiġu infurmati dwar dan li ġej: 

(i) liema informazzjoni teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-

istandards volontarji; u 
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(ii) id-dritt statutorju tal-impriżi protetti li jirrifjutaw li jipprovdu l-

informazzjoni; 

(d) l-impriżi li jirrapportaw l-informazzjoni meħtieġa dwar il-katina tal-valur 

mingħajr rapportar mill-impriżi protetti kwalunkwe informazzjoni li 

teċċedi l-informazzjoni speċifikata fl-istandards volontarji huma 

meqjusin bħala li kkonformaw mal-obbligu li jirrapportaw l-

informazzjoni dwar il-katina tal-valur stabbilit fl-ewwel subparagrafu. 

L-ebda dispożizzjoni fir-raba’ subparagrafu: 

(a) ma taffettwa t-talbiet għal informazzjoni magħmula għal finijiet oħra 

għajr ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà kif meħtieġ minn din id-Direttiva, 

inklużi talbiet magħmula għal finijiet ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-

Unjoni dwar l-impriżi biex iwettqu proċess ta’ diliġenza dovuta; jew 

(b) timponi jew timplika kwalunkwe obbligu fuq kwalunkwe impriża fil-

katina tal-valur li tipprovdi informazzjoni dwar is-sostenibbiltà. 
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Għall-ewwel tliet snin minn meta tkun soġġetta għal rekwiżiti ta’ rapportar 

dwar is-sostenibbiltà skont il-paragrafu 1, u f’każ li ma tkunx disponibbli l-

informazzjoni kollha meħtieġa rigward il-katina tal-valur tagħha, l-impriża 

omm għandha tispjega l-isforzi li jkunu saru biex tinkiseb l-informazzjoni 

neċessarja dwar il-katina tal-valur tagħha, ir-raġunijiet għaliex ma tkunx 

setgħet tinkiseb l-informazzjoni kollha meħtieġa, u l-pjanijiet li jkollha biex 

tikseb l-informazzjoni kollha meħtieġa fil-futur. Wara dak il-perjodu ta’ 

tranżizzjoni ta’ tliet snin, l-impriża omm għandha tissodisfa r-rekwiżiti ta’ 

rapportar għall-informazzjoni dwar il-katina tal-valur billi tuża informazzjoni 

miksuba direttament mill-impriżi fil-katina tal-valur tagħha jew stimi ta’ dik l-

informazzjoni, kif xieraq.”; 

(ii) it-tieni subparagrafu huwa mħassar; 

(iii) ir-raba’ subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Meta jirrapportaw l-informazzjoni msemmija fil-paragrafi 1 u 2, l-impriżi 

prinċipali jistgħu jħallu barra l-informazzjoni li ġejja: 

(a) f’każijiet eċċezzjonali, informazzjoni li d-divulgazzjoni tagħha tkun ta’ 

preġudizzju serju għall-pożizzjoni kummerċjali tal-grupp, dment li jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) tali ommissjoni ma tipprevjenix fehim ġust u bbilanċjat tal-

iżvilupp, tal-prestazzjoni u tal-pożizzjoni tal-grupp, jew tar-riskji 

prinċipali jew tal-impatti prinċipali tiegħu; 
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(ii) l-impriża prinċipali tkun iddeterminat li huwa impossibbli li tiġi 

divulgata l-informazzjoni b’mod li jippermettilha tilħaq l-objettivi 

tar-rekwiżit ta’ divulgazzjoni mingħajr ma tippreġudika serjament 

il-pożizzjoni kummerċjali tal-grupp, pereżempju fuq bażi 

aggregata; 

(iii) l-impriża prinċipali tiddivulga l-fatt li użat l-eżenzjoni stabbilita 

f’dan is-subparagrafu; u 

(iv) l-impriża omm tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 

(b) informazzjoni li tikkorrispondi għall-kapital intellettwali, il-proprjetà 

intellettwali, l-għarfien espert, l-informazzjoni teknoloġika, jew ir-

riżultati ta’ innovazzjoni li tikkwalifika bħala sigriet kummerċjali kif 

definit fl-Artikolu 2, il-punt (1), tad-Direttiva (UE) 2016/943, dment li 

jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) l-impriża prinċipali tiddivulga l-fatt li użat l-eżenzjoni stabbilita 

f’dan is-subparagrafu; u 

(ii) l-impriża omm tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 
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(c) informazzjoni klassifikata definita fl-Artikolu 2, il-punt (7), tar-

Regolament (UE) 2023/2418, dment li jiġu ssodisfati l-kundizzjonijiet li 

ġejjin: 

(i) l-impriża prinċipali tiddivulga l-fatt li użat l-eżenzjoni stabbilita 

f’dan is-subpragrafu; u 

(ii) l-impriża omm tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra; 

(d) informazzjoni oħra li għandha tiġi protetta minn aċċess jew divulgazzjoni 

mhux awtorizzati minħabba obbligi stabbiliti f’atti legali oħra tal-Unjoni 

jew fil-liġi nazzjonali jew sabiex jiġu ssalvagwardjati l-privatezza jew is-

sigurtà ta’ persuna fiżika jew is-sigurtà ta’ persuna ġuridika, dment li jiġu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(i) l-impriża prinċipali tiddivulga l-fatt li użat l-eżenzjoni stabbilita 

f’dan is-subparagrafu; u 

(ii) l-impriża omm tivvaluta mill-ġdid f’kull data ta’ rapportar jekk l-

informazzjoni tistax titħalla barra.”; 
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(c) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“4a. B’deroga mill-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, f’każijiet fejn il-kompożizzjoni 

tal-grupp tkun inbidlet matul is-sena finanzjarja minħabba akkwisti jew 

fużjonijiet ta’ impriżi, l-impriża omm tista’ tiddeċiedi li ma tinkludix fir-

rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat relatat ma’ dik is-sena finanzjarja l-

informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu fir-rigward ta’ 

impriżi soġġetti għal akkwist jew fużjoni. 

B’deroga mill-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu, l-impriża omm tista’ tiddeċiedi li 

ma tinkludix fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat l-informazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu rigward kwalunkwe impriża sussidjarja li titlaq 

mill-grupp matul is-sena finanzjarja. 

Impriża omm li teżerċita l-għażliet imsemmija fl-ewwel jew fit-tieni 

subparagrafu għandha tindika kwalunkwe avveniment sinifikanti li affettwa 

lill-impriża sussidjarja matul is-sena finanzjarja u li għandu effett fuq l-impatti 

tal-grupp fuq kwistjonijiet ta’ sostenibbiltà, jew fuq ir-riskji jew l-

opportunitajiet tal-grupp b’rabta ma’ tali kwistjonijiet.”; 
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(d) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“7a. B’deroga mill-paragrafu 1, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-impriżi 

omm li jkunu impriżi holding finanzjarji li l-mudelli ta’ negozju u l-

operazzjonijiet tal-impriżi sussidjarji tagħhom ikunu indipendenti minn xulxin 

ikunu jistgħu jagħżlu li ma jinkludux fir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat 

tagħhom l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 1.”; 

(e) il-paragrafu 9 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“9. L-eżenzjoni stabbilita fil-paragrafu 8 għandha tapplika wkoll għal entitajiet ta’ 

interess pubbliku soġġetti għar-rekwiżiti ta’ dan l-Artikolu.”; 
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(6) l-Artikolu 29b huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, it-tielet, ir-raba’ u s-sitt subparagrafi huma mħassra; 

(b) fil-paragrafu 2, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“ L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom jiżguraw il-kwalità tal-

informazzjoni rraportata, billi jirrikjedu li din tkun tinftiehem, rilevanti, verifikabbli, 

komparabbli u rrappreżentata b’mod leali. L-istandards tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà għandhom jevitaw li jimponu piż amministrattiv jew finanzjarju 

sproporzjonat fuq l-impriżi, inkluż billi jqisu, kemm jista’ jkun possibbli, il-ħidma ta’ 

ffissar ta’ standards globali li jistabbilixxu l-istandards tar-rapportar dwar is-

sostenibbiltà kif jirrikjedi l-punt (a) tal-paragrafu 5, u billi jiżguraw kemm jista’ jkun 

koerenza ma’ rekwiżiti f'atti legali oħra tal-Unjoni. L-istandards tar-rapportar dwar 

is-sostenibbiltà għandhom, sa fejn ikun possibbli, jagħtu prijorità lid-divugazzjoni ta’ 

informazzjoni kwantitattiva, filwaqt li jqisu l-piż fuq l-impriżi u l-ħtiġijiet tal-

utenti.”; 
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(c) fil-paragrafu 4, l-ewwel subparagrafu, huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għandhom iqisu d-diffikultajiet li l-

impriżi jistgħu jiltaqgħu magħhom fil-ġbir ta’ informazzjoni minn atturi tul il-katina 

tal-valur tagħhom, speċjalment minn dawk li mhumiex soġġetti għar-rekwiżiti ta’ 

rapportar dwar is-sostenibbiltà stabbiliti fl-Artikolu 19a jew 29a u minn fornituri fi 

swieq u ekonomiji emerġenti. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

għandhom jispeċifikaw divulgazzjonijiet dwar il-ktajjen tal-valur li huma 

proporzjonati u rilevanti għall-kapaċitajiet u l-karatteristiċi tal-impriżi fil-ktajjen tal-

valur, u għall-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tagħhom, speċjalment dawk tal-

impriżi li mhumiex soġġetti għar-rekwiżiti ta' rapportar dwar is-sostenibbiltà fl-

Artikolu 19a jew 29a. L-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà ma 

għandhomx jispeċifikaw divulgazzjonijiet li jirrikjedu li l-impriżi jiksbu mingħand 

impriżi fil-katina tal-valur tagħhom li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom, ma 

jaqbżux għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja, kwalunkwe 

informazzjoni li teċċedi l-informazzjoni li għandha tiġi ddivulgata skont l-istandards 

tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju msemmija fl-Artikolu 29ca.”; 

(7) l-Artikolu 29c huwa mħassar; 
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(8) jiddaħħal l-Artikolu li ġej: 

“Artikolu 29ca 

Standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju 

1. Sabiex jiġi ffaċilitat ir-rapportar volontarju ta’ informazzjoni dwar is-sostenibbiltà 

minn impriżi li, fid-data tal-karta tal-bilanċ tagħhom, ma jaqbżux għadd ta’ 1 000 

impjegat matul is-sena finanzjarja preċedenti, u biex tiġi limitata l-informazzjoni li 

tista’ tkun meħtieġa għall-finijiet tad-Direttiva minn tali impriżi fl-katina tal-valur, il-

Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tistabbilixxi, permezz ta' atti delegati 

f'konformità mal-Artikolu 49, standards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu 

volontarju sa ... [4 xhur wara d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja]. 

2. Mingħajr preġudizzju għall-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu, l-istandards tar-rapportar 

dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-

Artikolu għandhom ikunu bbażati fuq ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni 

(UE) 2025/1710*, fil-verżjoni oriġinali tagħha. Huma għandhom ukoll ikunu 

proporzjonati u rilevanti għall-kapaċitajiet u l-karatteristiċi tal-impriżi li għalihom 

huma mfassla u għall-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tagħhom. L-istandards tar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu volontarju għandhom ukoll, sa fejn ikun 

possibbli, jispeċifikaw l-istruttura li trid tintuża biex tiġi ppreżentata tali 

informazzjoni dwar is-sostenibbiltà. 
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3. Il-Kummissjoni għandha, mill-inqas kull erba’ snin wara d-data tal-applikazzjoni 

tagħhom, tirrieżamina l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu 

volontarju msemmija fil-paragrafu 1 u, fejn meħtieġ, għandha temendahom biex 

jitqiesu l-iżviluppi rilevanti għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà. 

4. Meta tirrieżamina l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għall-użu 

volontarju skont il-paragrafu 3, il-Kummissjoni għandha tqis il-parir tekniku tal-

EFRAG. 

______________ 

* Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/1710 tat-30 ta’ Lulju 2025 dwar l-

istandard volontarju tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà għalintrapriżi żgħar u ta’ daqs 

medju (ĠU L, 2025/1710, 5.8.2025, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2025/1710/oj).”; 
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(9) l-Artikolu 29d huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 29d 

Format elettroniku uniku għar-rapportar 

1. L-impriżi soġġetti għar-rekwiżiti tal-Artikolu 19a ta’ din id-Direttiva għandhom 

iħejju r-rapport ta’ ġestjoni tagħhom fil-format elettroniku għar-rapportar speċifikat 

fl-Artikolu 3 tar-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815* u għandhom 

jimmarkaw ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom, inklużi d-divulgazzjonijiet 

previsti fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852, f’konformità mal-format 

elettroniku għar-rapportar speċifikat f’dak ir-Regolament Delegat. Sakemm tali 

regoli dwar l-immarkar jiġu adottati permezz ta’ dak ir-Regolament Delegat, l-

impriżi ma għandhomx ikunu meħtieġa jimmarkaw ir-rapportar tagħhom dwar is-

sostenibbiltà. 

2. L-impriżi omm soġġetti għar-rekwiżiti tal-Artikolu 29a għandhom iħejju r-rapport ta’ 

ġestjoni kkonsolidat tagħhom fil-format elettroniku għar-rapportar speċifikat fl-

Artikolu 3 tar-Regolament Delegat (UE) 2019/815 u għandhom jimmarkaw ir-

rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom, inkluż id-divulgazzjonijiet previsti fl-

Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852, f’konformità mal-format elettroniku għar-

rapportar speċifikat f’dak ir-Regolament Delegat. Sakemm tali regoli dwar l-

immarkar jiġu adottati permezz ta’ dak ir-Regolament Delegat, l-impriżi omm ma 

għandhomx ikunu meħtieġa jimmarkaw ir-rapportar dwar is-sostenibbiltà tagħhom. 
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________________ 

* Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/815 tas-17 ta’ Diċembru 2018 li 

jissupplimenta d-Direttiva 2004/109/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill fir-

rigward tal-istandards tekniċi regolatorji dwar l-ispeċifikazzjoni tal-format 

elettroniku uniku għar-rapportar (ĠU L 143, 29.5.2019, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj).”; 

(10) jiddaħħal il-kapitolu li ġej: 

“Kapitolu 6c  

Miżuri ta’ appoġġ diġitali 

Artikolu 29e 

Portal diġitali għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

Il-Kummissjoni għandha tipprovdi portal iddedikat li permezz tiegħu l-impriżi jkunu 

jistgħu jaċċessaw informazzjoni, gwida u appoġġ, inklużi mudelli rilevanti, fir-rigward tal-

qafas obbligatorju u volontarju tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmi f’din id-

Direttiva. Il-portal għandu jkun interkonness ma’ miżuri ta’ appoġġ online pprovduti mill-

Istati Membri, fejn disponibbli, biex jitqies il-kuntest nazzjonali. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/815/oj
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Artikolu 29f  

Rapport dwar soluzzjonijiet teknoloġiċi għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà 

Il-Kummissjoni għandha, sa ... [24 xahar wara d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva 

emendatorja], tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar soluzzjonijiet 

teknoloġiċi għar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, li jinkludi inizjattivi li jippermettu lill-

impriżi jiġbru, jipproċessaw u jiskambjaw data b’mod sigur, mingħajr xkiel u 

awtomatizzat.”; 

(11) fl-Artikolu 33, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-membri tal-korpi amministrattivi, 

maniġerjali u superviżorji ta’ impriża, li jaġixxu fi ħdan il-kompetenzi assenjati 

lilhom mil-liġi nazzjonali, ikollhom responsabbiltà kollettiva sabiex jiżguraw li d-

dokumenti li ġejjin jitfasslu u jiġu ppubblikati f’konformità mar-rekwiżiti ta’ din id-

Direttiva u, fejn applikabbli, mal-istandards kontabilistiċi internazzjonali adottati 

f’konformità mar-Regolament (KE) Nru 1606/2002, mar-Regolament Delegat (UE) 

2019/815, mal-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmijin fl-Artikolu 

29b ta’ din id-Direttiva, u mar-rekwiżiti tal-Artikolu 29d ta’ din id-Direttiva: 

(a) ir-rapporti finanzjarji annwali, ir-rapport ta’ ġestjoni u d-dikjarazzjoni dwar il-

governanza korporattiva meta jiġu pprovduti separatament; u 
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(b) ir-rapporti finanzjarji kkonsolidati, ir-rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat u d-

dikjarazzjoni dwar il-governanza korporattiva kkonsolidata meta jiġu pprovduti 

separatament. 

B’deroga mill-ewwel subparagrafu ta’ dan il-paragrafu, l-Istati Membri jistgħu 

jipprevedu li l-membri tal-korpi amministrattivi, maniġerjali u superviżorji ta’ 

impriża, li jaġixxu fi ħdan il-kompetenzi assenjati lilhom mil-liġi nazzjonali, ma 

jkollhomx responsabbiltà kollettiva biex jiżguraw li r-rapport ta’ ġestjoni, jew ir-

rapport ta’ ġestjoni kkonsolidat, kif applikabbli, jitħejja f’konformità mal-Artikolu 

29d.”; 

(12) l-Artikolu 34 huwa emendat kif ġej: 

(a) fil-paragrafu 1, it-tieni subparagrafu, il-punt (aa) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(aa) fejn applikabbli, jesprimu opinjoni bbażata fuq inkarigu ta’ aċċertament limitat 

fir-rigward tal-konformità tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mar-rekwiżiti ta’ 

din id-Direttiva, inkluż il-konformità tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà mal-

istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont l-Artikolu 29b, il-

proċess imwettaq mill-impriża sabiex tidentifika l-informazzjoni rrapportata 

skont dawk l-istandards tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà, u l-konformità mar-

rekwiżit ta’ markatura tar-rapportar dwar is-sostenibbiltà f’konformità mal-

Artikolu 29d, u fir-rigward tal-konformità mar-rekwiżiti tar-rapportar previsti 

fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2020/852;”; 

  



 

 

PE-CONS 66/2/25 REV 2    78 

   MT 
 

(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-opinjoni msemmija fil-paragrafu 1, it-

tieni subparagrafu, il-punt (aa), titħejja b’mod li jirrispetta bi sħiħ id-dritt tal-

impriżi fil-katina tal-valur li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom, ma jaqbżux 

għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja preċedenti li 

jirrifjutaw li jipprovdu lill-impriża li tirrapporta kwalunkwe informazzjoni li 

taqbeż il-livell tal-informazzjoni speċifikata fl-istandards għall-użu volontarju 

msemmija fl-Artikolu 29ca.”; 

(13) fl-Artikolu 40a, il-paragrafu 1 huwa emendat kif ġej: 

(a) it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“L-ewwel subparagrafu għandu japplika biss għal impriżi sussidjarji li, fid-dati tal-

karta tal-bilanċ tagħhom, jaqbżu fatturat nett ta’ EUR 200 000 000 fis-sena 

finanzjarja preċedenti.”; 

(b) ir-raba’ u l-ħames subparagrafi huma sostitwiti b’dan li ġej: 

“Ir-regola msemmija fit-tielet subparagrafu għandha tapplika biss għal fergħa fejn l-

impriża ta’ pajjiż terz ma jkollhiex impriża sussidjarja kif imsemmi fl-ewwel 

subparagrafu, u fejn il-fergħa tkun iġġenerat fatturat nett li jaqbeż EUR 200 000 000 

fis-sena finanzjarja preċedenti. 
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L-ewwel u t-tielet subparagrafi għandhom japplikaw biss għall-impriżi sussidjarji 

jew għall-fergħat imsemmija f’dawk is-subparagrafi fejn l-impriża ta’ pajjiż terz, fil-

livell ta’ grupp tagħha, jew, jekk mhux applikabbli, il-livell individwali, tkun 

iġġenerat fatturat nett li jaqbeż EUR 450 000 000 fl-Unjoni għal kull waħda mill-

aħħar sentejn finanzjarji konsekuttivi.”; 

(c) jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

 “B’deroga mill-ewwel u t-tielet subparagrafi, meta l-impriża ta’ pajjiż terz tkun 

impriża holding finanzjarja li l-mudelli ta’ negozju u l-operazzjonijiet tal-impriżi 

sussidjarji tagħha jkunu indipendenti minn xulxin, l-Istati Membri għandhom 

jiżguraw li s-sussidjarji u l-fergħat ikunu jistgħu jiddeċiedu li ma jippubblikawx u ma 

jagħmlux aċċessibbli r-rapport dwar is-sostenibbiltà msemmi fl-ewwel u fit-tielet 

subparagrafi.”; 
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(14) l-Artikolu 49 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“2. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 1(2), il-punt (a) 

tal-Artikolu 3(13), l-Artikoli 29b u 40b, u l-Artikolu 46(2) għandha tingħata 

lill-Kummissjoni għal perjodu ta’ ħames snin mill-5 ta’ Jannar 2023. Il-

Kummissjoni għandha tfassal rapport fir-rigward tad-delega ta’ setgħa mhux 

aktar tard minn disa’ xhur qabel it-tmiem tal-perjodu ta’ ħames snin. Id-delega 

ta’ setgħa għandha tiġi estiża awtomatikament għal perjodi ta’ żmien identiċi, 

ħlief jekk il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill joġġezzjonaw għal tali 

estensjoni mhux aktar tard minn tliet xhur qabel it-tmiem ta’ kull perjodu.’; 

(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fil-punti (b) u (c) tal-Artikolu 

3(13) u fl-Artikolu 29ca għandha tingħata lill-Kummissjoni għal perjodu 

indeterminat minn ... [data tad-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja].”; 
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(c) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Id-delega ta’ setgħa msemmija fl-Artikolu 1(2), l-Artikolu 3(13), l-Artikoli 

29b, 29ca u 40b, u l-Artikolu 46(2) tista’ tiġi revokata fi kwalunkwe mument 

mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. Deċiżjoni li tirrevoka għandha 

ttemm id-delega ta’ setgħa speċifikata f'dik id-deċiżjoni. Għandha ssir effettiva 

fil-jum wara l-pubblikazzjoni ta’ dik id-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-

Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fih. Ma għandha taffettwa l-

validità tal-ebda att delegat li jkun diġà fis-seħħ.”; 

(d) il-paragrafu 3b huwa emendat kif ġej: 

(i) fl-ewwel subparagrafu, il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Meta tadotta atti delegati skont l-Artikolu 29b, il-Kummissjoni għandha tqis 

il-parir tekniku mill-EFRAG, dment li:”; 

(ii) ir-raba’ subparagrafu, huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta b’mod konġunt lill-Grupp ta’ Esperti tal-

Istati Membri dwar il-Finanzi Sostenibbli, imsemmi fl-Artikolu 24 tar-

Regolament (UE) 2020/852, u lill-Kumitat Regolatorju tal-Kontabilità, 

imsemmi fl-Artikolu 6 tar-Regolament (KE) Nru 1606/2002, dwar l-abbozzi ta’ 

atti delegati qabel l-adozzjoni tagħhom kif imsemmi fl-Artikolu 29b ta’ din id-

Direttiva.”; 
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(iii) is-sitt subparagrafu, huwa sostitwit b'dan li ġej: 

“Il-Kummissjoni għandha tikkonsulta wkoll mal-Aġenzija Ewropea għall-

Ambjent, l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali, il-Bank 

Ċentrali Ewropew, il-Kumitat tal-Korpi Ewropej għas-Sorveljanza tal-Awditjar 

u l-Pjattaforma dwar il-Finanzi Sostenibbli stabbilita skont l-Artikolu 20 tar-

Regolament (UE) 2020/852 dwar il-parir tekniku pprovdut mill-EFRAG qabel 

l-adozzjoni tal-atti delegati msemmija fl-Artikolu 29b ta’ din id-Direttiva. Jekk 

xi wieħed minn dawk il-korpi jiddeċiedi li jippreżenta opinjoni, huwa għandu 

jagħmel dan fi żmien xahrejn mid-data li fiha jiġi kkonsultat mill-

Kummissjoni.”; 

(e) il-paragrafu 5 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“5. Att delegat adottat skont l-Artikolu 1(2), l-Artikolu 3(13), l-Artikolu 29b, 29ca 

jew 40b, jew l-Artikolu 46(2) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tiġix 

espressa oġġezzjoni mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien 

xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew 

jekk, qabel ma jiskadi dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill ikunu 

t-tnejn infurmaw lill-Kummissjoni li mhumiex sejrin joġġezzjonaw. Dak il-

perjodu għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew 

tal-Kunsill. ”. 

  



 

 

PE-CONS 66/2/25 REV 2    83 

   MT 
 

Artikolu 3 

Emendi għad-Direttiva (UE) 2022/2464 

Id-Direttiva (UE) 2022/2464 hija emendata kif ġej: 

(1) fl-Artikolu 5, il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej: 

(a) l-ewwel subparagrafu huwa emendat kif ġej: 

(i) fil-punt (a), il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej:  

“għas-snin finanzjarji li jibdew bejn l-1 ta’ Jannar 2024 u l-31 ta’ Diċembru 

2026:”; 

(ii) il-punt (b) huwa emendat kif ġej: 

(1) il-punt (i) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(i) għal impriżi li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ tagħhom, jaqbżu fatturat 

nett ta’ EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul 

is-sena finanzjarja; ”; 
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(2) il-punt (ii) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(ii) għal impriżi prinċipali ta’ grupp li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ 

tiegħu, jaqbeż, fuq bażi konsolidata, fatturat nett ta’ 

EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ 1 000 impjegat, matul is-sena 

finanzjarja;”; 

(iii) il-punt (c) huwa mħassar; 

(b) it-tielet subparagrafu huwa emendat kif ġej: 

(i) fil-punt (a), il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“għas-snin finanzjarji li jibdew bejn l-1 ta’ Jannar 2024 u l-31 ta’ Diċembru 

2026:”; 

(ii) il-punt (b) huwa emendat kif ġej: 

(1) il-punt (i) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(i) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 

2004/109/KE li huma impriżi li, fid-dati tal-karta tal-bilanċ 

tagħhom, jaqbżu fatturat nett ta’ EUR 450 000 000 u għadd medju 

ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja; 
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(2) il-punt (ii) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(ii) għal emittenti kif definiti fil-punt (d) tal-Artikolu 2(1) tad-Direttiva 

2004/109/KE li huma impriżi prinċipali ta’ grupp li, fid-dati tal-

karta tal-bilanċ tiegħu, jaqbeż, fuq bażi konsolidata, fatturat nett ta’ 

EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ 1 000 impjegat, fuq bażi 

konsolidata, matul is-sena finanzjarja; ”; 

(iii) il-punt (c) huwa mħassar; 

(c) jiżdied is-subparagrafu li ġej: 

“B’deroga mill-punt (a) tal-ewwel subparagrafu u l-punt (a) tat-tielet subparagrafu, l-

Istati Membri jistgħu jeżentaw impriżi jew emittenti li ma jaqbżux fatturat nett ta' 

EUR 450 000 000 jew għadd medju ta’ 1 000 impjegat matul is-sena finanzjarja, fuq 

bażi konsolidata fejn applikabbli, milli jikkonformaw mal-miżuri meħtieġa għall-

konformità mal-Artikolu 1, bl-eċċezzjoni tal-punt (14), u mal-Artikolu 2, għas-snin 

finanzjarji li jibdew bejn l-1 ta’ Jannar 2025 u l-31 ta’ Diċembru 2026.”; 
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(2) fl-Artikolu 6, il-paragrafu 1 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-punti (b) u (c) huma sostitwiti b’dan li ġej: 

“(b) valutazzjoni tal-għadd ta’ impriżi li jużaw b’mod volontarju l-istandards tar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà msemmija fl-Artikolu 29ca tad-Direttiva 

2013/34/UE; 

(c) valutazzjoni ta’ jekk u kif il-kamp ta’ applikazzjoni tad-dispożizzjonijiet 

emendati b’din id-Direttiva emendatorja għandux jiġi estiż aktar, b’mod 

partikolari fir-rigward ta’ impriżi kbar b’fatturat nett li ma jaqbiżx 

EUR 450 000 000 u għadd medju ta’ impjegati li ma jaqbiżx l-1 000 matul is-

sena finanzjarja, kif ukoll għal impriżi ta’ pajjiżi terzi li joperaw direttament 

fis-suq intern tal-Unjoni mingħajr sussidjarja jew fergħa fit-territorju tal-

Unjoni;”; 

(b) it-tieni subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Ir-rapport li jikkonċerna l-punti (a), (b), (d) u (e) tal-ewwel subparagrafu għandu 

jiġi ppubblikat sat-30 ta’ April 2029 u kull tliet snin wara dan, u għandu jkun 

akkumpanjat, jekk xieraq, minn proposti leġiżlattivi. Ir-rapport li jikkonċerna l-punt 

(c) tal-ewwel subparagrafu għandu jiġi ppubblikat sat-30 ta’ April 2031 u kull tliet 

snin wara dan, u għandu jkun akkumpanjat, jekk xieraq, minn proposti leġiżlattivi.”. 
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Artikolu 4 

Emendi għad-Direttiva (UE) 2024/1760 

Id-Direttiva (UE) 2024/1760 hija emendata kif ġej: 

(1) l-Artikolu 1 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b'dan li ġej: 

 “1. Din id-Direttiva tistabbilixxi regoli dwar: 

(a) l-obbligi għall-kumpaniji rigward impatti negattivi reali u potenzjali fuq 

id-drittijiet tal-bniedem u impatti ambjentali negattivi, fir-rigward tal-

operazzjonijiet tagħhom stess, l-operazzjonijiet tas-sussidjarji tagħhom, u 

l-operazzjonijiet imwettqa mis-sħab kummerċjali tagħhom fil-ktajjen ta’ 

attivitajiet ta’ dawk il-kumpaniji; u 

(b) ir-responsabbiltà għall-ksur tal-obbligi kif imsemmi fil-punt (a).”; 
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(b) il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“2. Din id-Direttiva ma għandhiex tikkostitwixxi raġuni għat-tnaqqis tal-livell ta’ 

protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem, tax-xogħol u dawk soċjali, jew tal-ħarsien 

tal-ambjent jew tal-protezzjoni tal-klima previsti mid-dritt nazzjonali tal-Istati 

Membri jew mill-ftehimiet kollettivi applikabbli fil-mument tal-adozzjoni ta’ 

din id-Direttiva. Madankollu, l-ewwel sentenza ta’ dan il-paragrafu ma 

għandhiex tipprevjeni lill-Istati Membri milli jaġġustaw kwalunkwe liġi 

nazzjonali dwar id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà korporattiva applikabbli 

fiż-żmien tal-adozzjoni ta' din id-Direttiva, b’mod partikolari l-kamp ta’ 

applikazzjoni tagħha, bil-ħsieb li jallinjawha ma’ din id-Direttiva."; 

(c) jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“4. Din id-Direttiva ma taffettwax il-dritt tal-Unjoni jew dak nazzjonali relatati 

ma’ kwistjonijiet għajr dawk stabbiliti fil-paragrafu 1. B’mod partikolari, ir-

regoli msemmija fil-punt (a) tal-paragrafu 1 ma jaffettwawx id-dritt tal-Unjoni 

jew dak nazzjonali dwar id-drittijiet tal-bniedem, tal-impjieg jew soċjali, jew il-

ħarsien tal-ambjent u t-tibdil fil-klima għajr l-obbligi ġenerali ta’ diliġenza 

dovuta.”; 
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(2) l-Artikolu 2 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa emendat kif ġej: 

(i) il-punt (a) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(a) il-kumpanija kellha medja ta’ aktar minn 5 000 impjegat u kellha fatturat 

nett dinji ta’ aktar minn EUR 1 500 000 000 fl-aħħar sena finanzjarja li 

għaliha ġew adottati jew kellhom jiġu adottati dikjarazzjonijiet finanzjarji 

annwali;”; 

(ii) il-punt (c) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(c) il-kumpanija daħlet fi grupp jew hija l-kumpanija omm apikali ta’ grupp 

li daħal fi ftehimiet ta’ franchising jew ta’ liċenzjar fl-Unjoni bi skambju 

għal royalties ma’ kumpaniji terzi indipendenti, meta dawk il-ftehimiet 

jiżguraw identità komuni, kunċett ta’ negozju komuni u l-applikazzjoni 

ta’ metodi kummerċjali uniformi, u meta dawk ir-royalties ammontaw 

għal aktar minn EUR 75 000 000 fl-aħħar sena finanzjarja li għaliha ġew 

adottati jew kellhom jiġu adottati dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali, u 

dment li l-kumpanija kellha jew hija l-kumpanija omm apikali ta’ grupp 

li kellu fatturat nett dinji ta’ aktar minn EUR 275 000 000 fl-aħħar sena 

finanzjarja li għaliha ġew adottati jew kellhom jiġu adottati 

dikjarazzjonijiet finanzjarji annwali.”; 
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(b) il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej: 

(i) il-punt (a) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(a) il-kumpanija ġġenerat fatturat nett ta’ aktar minn EUR 1 500 000 000 fl-

Unjoni fis-sena finanzjarja ta’ qabel l-aħħar sena finanzjarja;”; 

(ii) il-punt (c) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(c) il-kumpanija daħlet fi grupp jew hija l-kumpanija omm apikali ta’ grupp 

li daħal fi ftehimiet ta’ franchising jew ta’ liċenzjar fl-Unjoni bi skambju 

għal royalties ma’ kumpaniji terzi indipendenti, meta dawk il-ftehimiet 

jiżguraw identità komuni, kunċett ta’ negozju komuni u l-applikazzjoni 

ta’ metodi kummerċjali uniformi, u meta dawk ir-royalties ammontaw 

għal aktar minn EUR 75 000 000 fl-Unjoni fis-sena finanzjarja ta’ qabel 

l-aħħar sena finanzjarja; u dment li l-kumpanija tkun iġġenerat, jew tkun 

il-kumpanija omm apikali ta’ grupp li ġġenera fatturat nett ta’ aktar minn 

EUR 275 000 000 fl-Unjoni fis-sena finanzjarja ta’ qabel l-aħħar sena 

finanzjarja.”; 
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(c) fil-paragrafu 3, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Meta l-kumpanija omm apikali jkollha bħala l-attività ewlenija tagħha ż-

żamma ta’ ishma f’sussidjarji operazzjonali u ma tinvolvix ruħha fit-teħid ta’ 

deċiżjonijiet maniġerjali, operazzjonali jew finanzjarji li jaffettwaw il-grupp 

jew waħda mis-sussidjarji jew aktar tagħha, hija tista’ tiġi eżentata milli 

twettaq l-obbligi skont din id-Direttiva. Dik l-eżenzjoni hija soġġetta għall-

kundizzjoni li waħda mis-sussidjarji tal-kumpanija prinċipali apikali stabbilita 

fl-Unjoni tiġi ddeżinjata biex tissodisfa l-obbligi stabbiliti fl-Artikoli 6 sa 16 

f’isem il-kumpanija omm apikali, inklużi l-obbligi tal-kumpanija omm apikali 

fir-rigward tal-attivitajiet tas-sussidjarji tagħha. F’tali każ, is-sussidjarja 

ddeżinjata tingħata l-mezzi u l-awtorità legali kollha meħtieġa biex tissodisfa 

dawk l-obbligi b’mod effettiv, b’mod partikolari biex tiżgura li s-sussidjarja 

ddeżinjata tikseb mingħand il-kumpaniji tal-grupp l-informazzjoni u d-

dokumenti rilevanti biex tissodisfa l-obbligi tal-kumpanija omm apikali skont 

din id-Direttiva.”; 
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(3) l-Artikolu 3(1) huwa emendat kif ġej: 

(a) il-punt (n) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

‘‘(n) “partijiet ikkonċernati” tfisser l-impjegati tal-kumpanija, l-impjegati tas-

sussidjarji tagħha u tas-sħab kummerċjali tagħha, u t-trade unions u r-

rappreżentanti tal-ħaddiema tagħhom, u l-individwi jew il-komunitajiet li d-

drittijiet jew l-interessi tagħhom huma jew jistgħu jiġu affettwati direttament 

mill-prodotti, mis-servizzi u mill-operazzjonijiet tal-kumpanija, tas-sussidjarji 

tagħha u tas-sħab kummerċjali tagħha u r-rappreżentanti leġittimi ta’ dawk l-

individwi jew il-komunitajiet;”; 

(b) il-punt (u) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(u) “fatturi ta’ riskju” tfisser fatti, sitwazzjonijiet jew ċirkostanzi relatati mas-

severità u l-probabbiltà ta’ impatt negattiv, inklużi fatti, sitwazzjonijiet jew 

ċirkostanzi fil-livell tas-sieħeb kummerċjali, bħal jekk is-sieħeb kummerċjali 

mhuwiex kumpanija koperta b’din id-Direttiva jew b’atti legali obbligatorji 

komparabbli oħra dwar id-diliġenza dovuta tas-sostenibbiltà; fil-livell tal-

ġeografija u tal-kuntest, bħal-livell tal-infurzar tal-liġi fir-rigward tat-tip ta’ 

impatt negattiv; u fil-livell tas-setturi, tal-operazzjonijiet tan-negozju, u tal-

prodotti u s-servizzi;”; 
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(4) l-Artikolu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 4 

Livell ta’ armonizzazzjoni 

1. Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 1(2) u (3), l-Istati Membri ma għandhomx 

jintroduċu, fid-dritt nazzjonali tagħhom, dispożizzjonijiet fil-qasam kopert minn din 

id-Direttiva li jistabbilixxu obbligi ta’ diliġenza dovuta tad-drittijiet tal-bniedem u 

obbligi ta’ diliġenza dovuta ambjentali li jiddevjaw minn dawk stabbiliti fl-Artikoli 

6, 8 u 9, fl-Artikolu 10(1) sa (5), fl-Artikolu 11(1) sa (6) u fl-Artikoli 14 sa 16. 

2. Minkejja l-paragrafu 1, din id-Direttiva ma għandhiex tipprekludi lill-Istati Membri 

milli jintroduċu, fid-dritt nazzjonali tagħhom, dispożizzjonijiet aktar stretti li 

jiddevjaw minn dawk stabbiliti fid-dispożizzjonijiet għajr l-Artikoli 6, 8 u 9, l-

Artikolu 10(1) sa (5), l-Artikolu 11(1) sa (6) u l-Artikoli 14 sa 16, jew 

dispożizzjonijiet li jkunu aktar speċifiċi f’termini tal-objettiv jew tal-qasam kopert, 

inkluż billi jirregolaw prodotti, servizzi jew sitwazzjonijiet speċifiċi, sabiex jinkiseb 

livell differenti ta’ protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem, tal-impjiegi u dawk soċjali, 

tal-ambjent jew tal-klima.”; 
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(5) l-Artikolu 6 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kumpaniji omm li jaqgħu fil-kamp ta’ 

applikazzjoni ta’ din id-Direttiva jkunu jistgħu jissodisfaw l-obbligi stabbiliti 

fl-Artikoli 7 sa 16 f’isem kumpaniji li jkunu sussidjarji ta’ dawk il-kumpaniji 

omm u li jaqgħu fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id-Direttiva, jekk dan 

jiżgura konformità effettiva. Dan huwa mingħajr preġudizzju għall-fatt li tali 

sussidjarji jkunu soġġetti għall-eżerċizzju tas-setgħat tal-awtorità superviżorja 

f’konformità mal-Artikolu 25 u għar-responsabbiltà ċivili tagħhom 

f’konformità mal-Artikolu 29.”; 

(b) fil-paragrafu 2, il-punt (e) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(e) fejn rilevanti, is-sussidjarja tfittex assigurazzjonijiet kuntrattwali minn sieħeb 

kummerċjali dirett f’konformità mal-Artikolu 10(2), il-punt (b), jew mal-

Artikolu 11(3), il-punt (c), tfittex assigurazzjonijiet kuntrattwali minn sieħeb 

kummerċjali indirett f’konformità mal-Artikolu 10(4) jew mal-Artikolu 11(5) u 

tissospendi r-relazzjoni kummerċjali f’konformità mal-Artikolu 10(6) jew mal-

Artikolu 11(7).”; 

(c) il-paragrafu 3 huwa mħassar; 
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(4) l-Artikolu 8 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“2. Bħala parti mill-obbligu stabbilit fil-paragrafu 1, il-kumpaniji għandhom jieħdu 

miżuri xierqa biex jagħmlu dan li ġej, filwaqt li jqisu l-fatturi ta’ riskju 

rilevanti, inklużi l-fatti, is-sitwazzjonijiet jew iċ-ċirkostanzi fil-livell tas-sieħeb 

kummerċjali, bħal jekk is-sieħeb kummerċjali huwiex kumpanija koperta b’din 

id-Direttiva jew b’atti legali obbligatorji komparabbli oħra dwar id-diliġenza 

dovuta tas-sostenibbiltà; fil-livell tal-ġeografija u tal-kuntest, bħal-livell tal-

infurzar tal-liġi fir-rigward tat-tip ta’ impatt negattiv; u fil-livell tas-setturi, tal-

operazzjonijiet kummerċjali, u tal-prodotti u s-servizzi: 

(a) iwettqu eżerċizzju ta’ identifikazzjoni bikrija, abbażi biss ta’ 

informazzjoni raġonevolment disponibbli, biex jidentifikaw oqsma 

ġenerali fl-operazzjonijiet tagħhom stess, dawk tas-sussidjarji tagħhom u, 

meta jkunu relatati mal-ktajjen ta’ attivitajiet tagħhom, dawk tas-sħab 

kummerċjali tagħhom, fejn x’aktarx l-aktar li jseħħu l-impatti negattivi u 

li jkunu l-aktar severi; 

(b) abbażi tar-riżultati tal-eżerċizzju ta' identifikazzjoni bikrija imsemmija 

fil-punt (a), iwettqu valutazzjoni fil-fond fl-oqsma fejn l-impatti negattivi 

ġew identifikati li huma l-aktar probabbli li jseħħu u jkunu l-aktar 

severi.”; 
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(b) jiddaħħal il-paragrafu li ġej: 

“2a. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, għall-finijiet tal-valutazzjoni fil-fond 

imsemmija fil-paragrafu 2, il-punt (b): 

(a) il-kumpaniji jistgħu jitolbu informazzjoni mingħand is-sħab kummerċjali 

biss meta dik l-informazzjoni tkun meħtieġa, u, fil-każ ta’ sħab 

kummerċjali b’anqas minn 5 000 impjegat, biss meta l-informazzjoni ma 

tkunx tista’ tinkiseb b’mod raġonevoli b’mezzi oħra; 

(b) meta l-informazzjoni meħtieġa tkun tista’ tinkiseb minn sħab 

kummerċjali differenti, il-kumpaniji jagħtu prijorità lill-għoti ta’ 

informazzjoni, meta jkun raġonevoli, direttament mis-sieħeb jew mis-

sħab kummerċjali meta l-impatti negattivi jkunu l-aktar probabbli li 

jseħħu; 

(c) meta l-impatti negattivi jiġu identifikati bħala ugwalment probabbli li 

jseħħu jew li jkunu ugwalment severi f’diversi oqsma, il-kumpaniji 

jistgħu jagħtu prijorità lill-valutazzjoni ta’ tali oqsma li jinvolvu sħab 

kummerċjali diretti.”; 
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(c) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, għall-finijiet tal-identifikazzjoni u tal-

valutazzjoni tal-impatti negattivi msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu 

abbażi ta’, meta jkun xieraq, informazzjoni kwantitattiva u kwalitattiva, il-

kumpaniji jkunu intitolati li jagħmlu użu minn riżorsi xierqa, inklużi rapporti 

indipendenti, soluzzjonijiet diġitali, inizjattivi tal-industrija jew ta’ diversi 

partijiet ikkonċernati, u informazzjoni miġbura permezz tal-mekkaniżmu ta’ 

notifika u tal-proċedura tal-ilmenti previsti fl-Artikolu 14. ”; 

(d) il-paragrafu 4 huwa mħassar; 

(7) fl-Artikolu 9, jiżdied il-paragrafu li ġej: 

“4. Meta jittieħdu deċiżjonijiet ta’ prijoritizzazzjoni f’konformità ma’ dan l-Artikolu, is-

sempliċi fatt li ma jkunx ġie indirizzat impatt negattiv anqas sinifikanti ma għandux 

jesponi lill-kumpanija għal penali skont l-Artikolu 27.”; 
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(8) fl-Artikolu 10, il-paragrafu 6 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“6. Fir-rigward tal-impatti negattivi potenzjali kif imsemmi fil-paragrafu 1 li ma setgħux 

jiġu evitati jew mitigati b’mod adegwat mill-miżuri stabbiliti fil-paragrafi 2, 4 u 5, il-

kumpanija għandha, bħala l-aħħar soluzzjoni u sakemm l-impatt jiġi indirizzat: 

(a) toqgħod lura milli tidħol f’relazzjonijiet ġodda, jew milli testendi relazzjonijiet 

eżistenti ma’ sieħeb kummerċjali li b’rabta miegħu, jew li fil-katina ta’ 

attivitajiet tiegħu, ikun inħoloq l-impatt; 

(b) meta l-liġi li tirregola r-relazzjoni tagħha mas-sieħeb kummerċjali kkonċernat 

tkun tippermettilha, tissospendi r-relazzjoni kummerċjali fir-rigward tal-

attivitajiet ikkonċernati, inkluż bil-ħsieb li tuża jew iżżid l-ingranaġġ tagħha, u 

(c) tadotta u timplimenta pjan ta’ azzjoni ta’ prevenzjoni msaħħaħ għall-impatt 

negattiv speċifiku mingħajr dewmien żejjed, dment li jkun hemm aspettattiva 

raġonevoli li tali sforzi se jirnexxu. 

Sakemm ikun hemm aspettattiva raġonevoli li l-pjan ta’ azzjoni ta’ prevenzjoni 

msaħħaħ se jirnexxi, is-sempliċi fatt li titkompla l-interazzjoni mas-sieħeb 

kummerċjali ma għandux jesponi lill-kumpanija għal penali skont l-Artikolu 27 jew 

għal responsabbiltà skont l-Artikolu 29. 
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Qabel ma tissospendi relazzjoni kummerċjali, il-kumpanija għandha tivvaluta jekk l-

impatti negattivi meta tagħmel dan jistgħux ikunu raġonevolment mistennija li jkunu 

manifestament aktar severi mill-impatt negattiv li ma setax jiġi prevenut jew mitigat 

b’mod adegwat. Jekk dak ikun il-każ, il-kumpanija ma għandhiex tkun meħtieġa 

tissospendi r-relazzjoni kummerċjali, u għandha tkun f’pożizzjoni li tirrapporta lura 

lill-awtorità superviżorja kompetenti dwar ir-raġunijiet debitament ġustifikati għal 

tali deċiżjoni. 

L-Istati Membri għandhom jipprevedu opzjoni biex tiġi sospiża r-relazzjoni 

kummerċjali f’kuntratti rregolati mil-liġijiet tagħhom f’konformità mal-ewwel 

subparagrafu, ħlief għal kuntratti fejn il-partijiet ikunu obbligati bil-liġi li jidħlu 

fihom. 

Meta l-kumpanija tiddeċiedi li tissospendi r-relazzjoni kummerċjali, għandha tieħu 

passi biex tipprevjeni, timmitiga jew ittemm l-impatti tas-sospensjoni, għandha 

tipprovdi avviż raġonevoli lis-sieħeb kummerċjali kkonċernat u għandha żżomm dik 

id-deċiżjoni taħt rieżami. 

Meta l-kumpanija tiddeċiedi li ma tissospendix ir-relazzjoni kummerċjali skont dan l-

Artikolu, għandha timmonitorja l-impatt negattiv potenzjali u perjodikament 

tivvaluta d-deċiżjoni tagħha u jekk humiex disponibbli aktar miżuri xierqa.”; 
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(9) fl-Artikolu 11, il-paragrafu 7 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“7. Fir-rigward tal-impatti negattivi reali kif imsemmi fil-paragrafu 1 li ma setgħux jiġu 

mitmuma jew li l-effett tagħhom ma setax jiġi minimizzat mill-miżuri stabbiliti fil-

paragrafi 3, 5 u 6, il-kumpanija għandha, bħala l-aħħar soluzzjoni u sakemm l-impatt 

jiġi indirizzat: 

(a) toqgħod lura milli tidħol f’relazzjonijiet ġodda, jew milli testendi relazzjonijiet 

eżistenti ma’ sieħeb kummerċjali li b’rabta miegħu, jew li fil-katina ta’ 

attivitajiet tiegħu, ikun inħoloq l-impatt; 

(b) meta l-liġi li tirregola r-relazzjoni tagħha mas-sieħeb kummerċjali kkonċernat 

tkun tippermettilha, tissospendi r-relazzjoni kummerċjali fir-rigward tal-

attivitajiet ikkonċernati, inkluż bil-ħsieb li tuża jew iżżid l-ingranaġġ tagħha, u 

(c) tadotta u timplimenta pjan ta’ azzjoni ta’ prevenzjoni msaħħaħ għall-impatt 

negattiv speċifiku mingħajr dewmien żejjed, dment li jkun hemm aspettattiva 

raġonevoli li tali sforzi se jirnexxu. 

Sakemm ikun hemm aspettattiva raġonevoli li l-pjan ta’ azzjoni korrettiv imsaħħaħ 

se jirnexxi, is-sempliċi fatt li titkompla l-interazzjoni mas-sieħeb kummerċjali ma 

għandux jesponi lill-kumpanija għal penali skont l-Artikolu 27 jew għal 

responsabbiltà skont l-Artikolu 29. 
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Qabel ma tissospendi relazzjoni kummerċjali, il-kumpanija għandha tivvaluta jekk l-

impatti negattivi meta tagħmel dan jistgħux ikunu raġonevolment mistennija li jkunu 

manifestament aktar severi mill-impatt negattiv li ma setax jiġi mitmum jew l-effett 

tiegħu ma setax jiġi minimizzat b’mod adegwat. Jekk dak ikun il-każ, il-kumpanija 

ma għandhiex tkun meħtieġa tissospendi r-relazzjoni kummerċjali, u għandha tkun 

f’pożizzjoni li tirrapporta lura lill-awtorità superviżorja kompetenti dwar ir-raġunijiet 

debitament ġustifikati għal tali deċiżjoni. 

L-Istati Membri għandhom jipprevedu opzjoni biex tiġi sospiża r-relazzjoni 

kummerċjali f’kuntratti rregolati mil-liġijiet tagħhom f’konformità mal-ewwel 

subparagrafu, ħlief għal kuntratti fejn il-partijiet ikunu obbligati bil-liġi li jidħlu 

fihom. 

Meta l-kumpanija tiddeċiedi li tissospendi r-relazzjoni kummerċjali, għandha tieħu 

passi biex tipprevjeni, timmitiga jew ittemm l-impatti tas-sospensjoni, għandha 

tipprovdi avviż raġonevoli lis-sieħeb kummerċjali kkonċernat u għandha żżomm dik 

id-deċiżjoni taħt rieżami. 

Meta l-kumpanija tiddeċiedi li ma tissospendix ir-relazzjoni kummerċjali skont dan l-

Artikolu, għandha timmonitorja l-impatt negattiv potenzjali reali u perjodikament 

tivvaluta d-deċiżjoni tagħha u jekk humiex disponibbli aktar miżuri xierqa.”; 
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(10) fl-Artikolu 13, il-paragrafu 3 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-formulazzjoni introduttorja hija sostitwita b’dan li ġej: 

“Il-konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati rilevanti għandha ssir fl-istadji li ġejjin 

tal-proċess ta’ diliġenza dovuta:”; 

(b) il-punti (c) u (e) huma mħassra; 

(11) l-Artikolu 15 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

"Artikolu 15 

Monitoraġġ 

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kumpaniji jwettqu valutazzjonijiet perjodiċi tal-

operazzjonijiet u l-miżuri tagħhom stess, dawk tas-sussidjarji tagħhom u, meta relatati mal-

katina tal-attivitajiet tal-kumpanija, dawk tas-sħab kummerċjali tagħhom, biex jivvalutaw 

l-implimentazzjoni u biex jimmonitorjaw l-adegwatezza u l-effettività tal-identifikazzjoni, 

il-prevenzjoni, il-mitigazzjoni, it-tmiem u l-minimizzazzjoni tal-firxa tal-impatti negattivi. 

Tali valutazzjonijiet għandhom ikunu bbażati, meta jkun xieraq, fuq indikaturi kwalitattivi 

u kwantitattivi u għandhom jitwettqu mingħajr dewmien żejjed wara li sseħħ bidla 

sinifikanti, iżda mill-inqas kull 5 snin u kull meta jkun hemm raġunijiet raġonevoli biex 

wieħed jemmen li l-miżuri ma għadhomx adegwati jew effettivi jew li nħolqu jew jistgħu 

jinħolqu riskji ġodda tal-okkorrenza ta’ dawk l-impatti negattivi. Meta jkun xieraq, il-

politika tad-diliġenza dovuta, l-impatti negattivi identifikati u l-miżuri xierqa derivati 

għandhom jiġu aġġornati f’konformità mal-eżitu ta’ tali valutazzjonijiet 

u b’kunsiderazzjoni xierqa tal-informazzjoni rilevanti mill-partijiet ikkonċernati.”; 
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(12) fl-Artikolu 16, il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Sal-31 ta’ Marzu 2029, il-Kummissjoni għandha tadotta atti delegati f’konformità mal-

Artikolu 34 sabiex tissupplimenta din id-Direttiva billi tistabbilixxi l-kontenut u l-kriterji 

għar-rapportar skont il-paragrafu 1, li jispeċifikaw, b’mod partikolari, informazzjoni 

dettaljata biżżejjed dwar id-deskrizzjoni tad-diliġenza dovuta, l-impatti negattivi reali u 

potenzjali identifikati, u l-miżuri xierqa meħuda fir-rigward ta’ dawk l-impatti. Fit-tħejjija 

għal dawk l-atti delegati, il-Kummissjoni għandha tieħu kont debitu tal-istandards tar-

rapportar dwar is-sostenibbiltà adottati skont l-Artikoli 29b u 40b tad-Direttiva 

2013/34/UE, u tallinjahom kif xieraq magħhom. 

Meta tadotta l-atti delegati msemmija fl-ewwel subparagrafu, il-Kummissjoni għandha 

tiżgura li ma jkun hemm l-ebda duplikazzjoni fir-rekwiżiti ta’ rapportar għall-kumpaniji 

msemmija fl-Artikolu 3(1), il-punt (a)(iii), li huma soġġetti għar-rekwiżiti ta’ rapportar 

skont l-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) 2019/2088, filwaqt li żżomm bis-sħiħ l-obbligi 

minimi stipulati f’din id-Direttiva.”; 
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(13) l-Artikolu 17 huwa emendat kif ġej:, 

(a) fil-paragrafu 1, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Mill-1 ta’ Jannar 2031, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li, meta jippubblikaw 

id-dikjarazzjoni annwali msemmija fl-Artikolu 16(1) ta’ din id-Direttiva, il-

kumpaniji jissottomettu dik id-dikjarazzjoni fl-istess ħin lill-korp ta’ ġbir imsemmi 

fil-paragrafu 3 ta’ dan l-Artikolu għall-fini li jagħmluha aċċessibbli fuq il-punt ta’ 

aċċess uniku Ewropew (ESAP), kif stabbilit bir-Regolament (UE) 2023/2859.”; 

(b) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Sal-31 ta’ Diċembru 2030, għall-fini li l-informazzjoni msemmija fil-paragrafu 

1 ta’ dan l-Artikolu ssir aċċessibbli fuq l-ESAP, l-Istati Membri għandhom 

jiddeżinjaw mill-inqas korp ta’ ġbir wieħed, kif definit fl-Artikolu 2, il-punt 

(2), tar-Regolament (UE) 2023/2859, u jinnotifikaw lill-Awtorità Ewropea tat-

Titoli u s-Swieq dwar dan.”; 
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(14) l-Artikolu 18 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Artikolu 18 

Mudelli ta’ klawżoli kuntrattwali  

“Sabiex tipprovdi appoġġ lill-kumpaniji u tiffaċilita l-konformità tagħhom mal-Artikolu 

10(2), il-punt (b), u l-Artikolu 11(3), il-punt (c), il-Kummissjoni, b’konsultazzjoni mal-

Istati Membri u l-partijiet ikkonċernati, għandha tadotta gwida dwar mudelli ta’ klawżoli 

kuntrattwali volontarji, sas-26 ta’ Lulju 2027.”; 

(15) l-Artikolu 19 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 2, il-punt (b) huwa mħassar; 

(b) il-paragrafu 3 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“3. Il-linji gwida msemmija fil-paragrafu 2, il-punti (a), (d) u (e), għandhom jiġu 

adottati sas-26 ta’ Lulju 2027. Il-linji gwida msemmija fil-paragrafu 2, il-punti 

(f) u (g), għandhom jiġu adottati sas-26 ta’ Lulju 2028.”; 

(16) l-Artikolu 22 huwa mħassar; 
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(17) l-Artikolu 24 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. Kull Stat Membru għandu jiddeżinja awtorità superviżorja waħda jew aktar 

biex jissorveljaw il-konformità mal-obbligi stabbiliti fid-dispożizzjonijiet tad-

dritt nazzjonali adottati skont l-Artikoli 7 sa 16.”; 

(b) il-paragrafu 7 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“7. Sas-26 ta’ Lulju 2028, l-Istati Membri għandhom jinformaw lill-Kummissjoni 

bl-ismijiet u d-dettalji ta’ kuntatt tal-awtoritajiet superviżorji deżinjati skont 

dan l-Artikolu, kif ukoll bil-kompetenzi rispettivi tagħhom meta jkun hemm 

diversi awtoritajiet superviżorji deżinjati. Huma għandhom jinfurmaw lill-

Kummissjoni bi kwalunkwe bidla dwar dan.”; 

(18) fl-Artikolu 25, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-awtoritajiet superviżorji jkollhom setgħat u 

riżorsi adegwati biex iwettqu l-kompiti assenjati lilhom skont din id-Direttiva, 

inkluża s-setgħa li jirrikjedu li l-kumpaniji jipprovdu informazzjoni u jwettqu 

investigazzjonijiet relatati mal-konformità mal-obbligi stabbiliti fl-Artikoli 7 sa 16.”; 
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(19) fl-Artikolu 27, il-paragrafu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“4. Il-Kummissjoni, b’kollaborazzjoni mal-Istati Membri, għandha toħroġ gwida biex 

tassisti lill-awtoritajiet superviżorji fid-determinazzjoni tal-livell ta’ penali 

f’konformità ma’ dan l-Artikolu. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-limitu 

massimu ta’ penali pekunarji jiġi stabbilit għal 3 % tal-fatturat nett dinji tal-

kumpanija fis-sena finanzjarja ta' qabel dik li fiha ttieħdet id-deċiżjoni li tiġi imposta 

l-multa jew, fil-każ tal-kumpaniji omm apikali kif msemmija fl-Artikolu 2(1), il-

punti (b) u (c), u fl-Artikolu 2(2), il-punti (b) u (c), 3 % tal-fatturat nett dinji 

konsolidat ikkalkolat fil-livell tal-kumpanija omm apikali, fis-sena finanzjarja ta’ 

qabel dik tad-deċiżjoni li tiġi imposta l-multa.”; 

(20) l-Artikolu 29 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa mħassar; 

(b) il-paragrafu 2 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“2. Meta kumpanija tinżamm responsabbli skont id-dritt nazzjonali għal dannu 

kkawżat lil persuna fiżika jew ġuridika minħabba nuqqas ta’ konformità mar-

rekwiżiti tad-diliġenza dovuta skont din id-Direttiva, l-Istati Membri 

għandhom jiżguraw li dawk il-persuni jkollhom dritt għal kumpens sħiħ. 

Kumpens sħiħ ma għandux iwassal għal kumpens żejjed, sew jekk permezz ta’ 

danni punittivi, multipli jew ta’ tip ieħor.”; 
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(c) fil-paragrafu 3, il-punt (d) huwa mħassar; 

(d) il-paragrafu 4 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“4. Il-kumpaniji li pparteċipaw f’inizjattivi tal-industrija jew ta’ diversi partijiet 

ikkonċernati, jew li użaw verifika minn parti terza indipendenti jew klawżoli 

kuntrattwali biex jappoġġaw l-implimentazzjoni tal-obbligi ta’ diliġenza 

dovuta tagħhom xorta jistgħu madankollu jinżammu responsabbli f’konformità 

mad-dritt nazzjonali.”; 

(e) fil-paragrafu 5, l-ewwel subparagrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Ir-responsabbiltà ċivili ta’ kumpanija għad-danni kif imsemmi f’dan l-Artikolu 

għandha tkun mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltà ċivili tas-sussidjarji tagħha 

jew ta’ kwalunkwe sieħeb kummerċjali dirett u indirett fil-katina ta’ attivitajiet tal-

kumpanija.”; 

(f) il-paragrafu 7 huwa mħassar; 

(21) l-Artikolu 36 huwa emendat kif ġej: 

(a) il-paragrafu 1 huwa mħassar; 
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(b) il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej: 

(i) il-kliem introduttorju huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Sas-26 ta’ Lulju 2031, u kull ħames snin wara dan, il-Kummissjoni għandha 

tippreżenta rapport lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar l-

implimentazzjoni ta’ din id-Direttiva u l-effettività u l-effiċjenza tagħha fl-

ilħuq tal-objettivi tagħha, b’mod partikolari fl-indirizzar tal-impatti negattivi. 

Ir-rapport għandu jkun akkumpanjat, jekk xieraq, minn proposta leġiżlattiva. L-

ewwel rapport għandu, fost l-oħrajn, jivvaluta l-kwistjonijiet li ġejjin:”; 

(ii) il-punt (b), it-tielet inċiż huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“- jekk il-livelli limitu rigward il-fatturat rilevanti u, għal kumpaniji li huma 

ffurmati f’konformità mal-leġiżlazzjoni ta’ Stat Membru, l-għadd ta’ 

impjegati stipulat fl-Artikolu 2 jeħtieġx li jiġi rivedut u jekk jeħtieġx jiġi 

introdott approċċ speċifiku għas-settur f’setturi b’riskju għoli, u, b’mod 

partikolari, jekk il-kumpaniji b’fatturat rilevanti ta’ aktar minn 

EUR 450 000 000 u, għall-kumpaniji li huma ffurmati f’konformità mal-

leġiżlazzjoni ta’ Stat Membru, aktar minn medja ta’ 1 000 impjegat matul 

is-sena finanzjarja u, barra minn hekk, il-kumpaniji li joperaw f’setturi 

b’impatt għoli għandhomx ikunu koperti b’din id-Direttiva; 

(iii) il-punt (e) huwa mħassar; 
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(iv) il-punt (f) huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“(f) l-effettività tal-mekkaniżmi ta’ infurzar stabbiliti fil-livell nazzjonali, 

inklużi l-effetti protettivi tagħhom fuq id-detenturi tad-drittijiet.”; 

(22) fl-Artikolu 37, il-paragrafu 1 huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“1. L-Istati Membri għandhom jadottaw u jippubblikaw, sas-26 ta’ Lulju 2028, il-liġijiet, 

ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa sabiex jikkonformaw 

ma’ din id-Direttiva. Huma għandhom jikkomunikaw minnufih it-test ta’ dawk il-

miżuri lill-Kummissjoni. 

Huma għandhom japplikaw dawk il-miżuri mis-26 ta’ Lulju 2029 bl-eċċezzjoni tal-

miżuri meħtieġa għall-konformità mal-Artikolu 16, li l-Istati Membri għandhom 

japplikaw għas-snin finanzjarji li jibdew fl-1 ta’ Jannar 2030 jew wara dan.”. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk il-miżuri, huma għandhom jirreferu għal din id-

Direttiva jew jinkludu referenza għaliha meta jiġu ppublikati uffiċjalment. L-Istati 

Membri għandhom jiddeċiedu kif għandha ssir dik ir-referenza.”. 
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Artikolu 5 

Traspożizzjoni 

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet 

amministrattivi meħtieġa biex jikkonformaw mal-Artikoli 1, 2 u 3 sa ... [12-il xahar wara 

d-dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva emendatorja]. Huma għandhom jikkomunikaw 

minnufih it-test ta’ dawk il-miżuri lill-Kummissjoni. 

L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet 

amministrattivi neċessarji biex jikkonformaw mal-Artikolu 4 sas-26 ta’ Lulju 2028. Huma 

għandhom jikkomunikaw minnufih it-test ta’ dawk il-miżuri lill-Kummissjoni. 

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk il-miżuri, huma għandhom jirreferu għal din id-

Direttiva jew jinkludu referenza għaliha meta jiġu ppubblikati uffiċjalment. L-Istati 

Membri għandhom jiddeċiedu kif għandha ssir dik ir-referenza. 

2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test tal-miżuri ewlenin tal-

liġi nazzjonali li huma jadottaw fil-qasam kopert minn din id-Direttiva. 
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Artikolu 6 

Dħul fis-seħħ 

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-

Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Artikolu 7 

Destinatarji 

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri. 

Magħmul fi Brussell, ... 

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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